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GÖNDÖR BERJSNC PGJJXTKAJ HHXLAPIA 

Isten vele, Miklós! 
Nincsen a kerek világnak még egy 

olyan komplikált földdarabja, mint a 
nti szegény, szomorú hazánk. Nem, 
ilyen nincs több. Ha azt mondjuk, hogy 
Magyarországon a középkor terjeng a 
maga fekete árnyaival, akkor keveset 
mondunk, akkor szépítjük a magyar 
állapotokat. Mert igy ez a középkor-
ban sem mehetett A Bakonybeli idők 
legszebb korszakában sem mondta, 
nem mondhatta az Ítélkező biróság 
elnöke az elébe toppanó és távozó 
Rózsa Sándornak, hogy: Isten vele, 
Sándor! Győrffy hadbiró ur a Rózsa 
Sándornál is sokkal utolsóbb tömeg-
gyilkosnak, Francia-Kiss Mihálynak 
szólt oda, hogy: Isten vele, Mihály ! 
Magyarország a szabadlábon járó gyil-
kosok és a szabadlábon járó birák el-
gyötört hazája. 

Valamikor a betyárromantika leg-
szebb költői alkotásai fogják megéne-
kelni ezt a rémkorszakot. Francia-Kiss 
Mihály, a sokszoros bérgyilkos, egy 
másik gyilkos perében tanú és vallo-
mása után Győrffy hadbiró szívélyes 
bucsut mond neki: Isten vele, Mihály! 
Könnybelábbadó szemekkel asszisz-
tálunk e megható búcsúnál, amelyről 
néhány kemény szót ejt Pikler szociá-
list?, képviselő a parlamentben Győrffy 
érnagy-hadbiró hetykén megismétli, 
hogy ő igenis kitűnő hazafinak tartja 
Francia-Kiss Mihályt és száz szál ilyen 
gyönyörű magyarral rendet lehetne te-
remteni a bűnös hazában. Pikler kép-
viselő ur pedig — zengi tovább ez a 
bölcs és igazságos biró — ne az imuni-
tás védelme mögül jártassa a száját, 
hanem, ha mer, beszéljen a nemzet-
gyűlésen kivül olyan helyen, ahol kér-
dőre lehet vonni. Pikler képviselő mer 
é6 népgyűlésen ismétli meg felháboro-
dott kritikáját a még mindig szabad-
lábon levő és további gyilkosságokra 
buzditó Győrffy hadbíróról. Győrffy, 
amint az egy igazi magyar bíróhoz 
illik, két katonatiszttel provokáltatja a 
szociálista képviselőt. Pikler kijelenti 
a segéd uraknak, hogy ő nem párba-
jozik, mert szociáldemokrata világné-
zete nem ismeri ezt a vitézi tornát, 
hanem tessék az úgynevezett független 
magyar polgári bírósághoz fordulni. A 
6egéd urak kijelentették, hogy Gőrffy 
biró ur katona, tehát nem megy a 
polgári bírósághoz, ellenben más uton 
fog magának elégtételt venni Pikler 
képviselőn. Szóval, vagy sajátkezüleg 
aprítja fel tiszti kardjával Győrffy had-
biró Pikler nevezetű magyar törvény-
hozót, vagy uj segédek gyanánt elküldi 
hozzá hasonló békés célzattal Francia-
Kiss Mihályt és Héjjas Ivánt. 

Pikler közli a fenyegetőző katona-
tisztékkel, hogy ő nem ijed meg és a 
nemzetgyűlésen a katonatiszti terrorral 
szemben bejelenti mentelmi-jogának 
megsértését. A szociáldemokrata mun-
kásság szolidaritást vállal a megfenye-
getett és lekaszabolni szándékolt szo-
ciálista képviselővel és Pikler védel-
mére] tömegesen vonulnak fel a ma-
gyar proletárok a magyar parlament 
épülete elé. Ez az egyetlen vigasztaló 
momentuma ennek a sötét betyárhis-
tóriának. Stílusos mellékhajtása az ügy-
nek, hogy Rácz Vilmos, az ismert ma-
gyar párbajhős is megsokalta a szem-
telen katonatiszti terrort és nyilatkoza-
tot tett közzé, amelyben kijelenti, hogy 
azonositja magát és teljes mértékben 

szolidaritást vállal Pikler képviselővel, 
akinek Győrffy hadbíróra tett sértő ki-
fejezéseit magáévá teszi. Rácz Vilmos, 
nem szociálista, őt tehát nem feszélyez-
ted világnézete és igy hajlandó vál-
lalni nyilatkozatának minden konzek-
venciáját és minden pillanatban kész 
párbajra kiállni, karddal is, revolverrel 
is, a vérszomjas Győrffy hadbíróval. 
Rácz Vilmos közbelépése lehűti tán 
Győrffy hadbiró ur vérszomjas hajla-
mait, amelyeknek igen hatásos ellen-
szere a budapesti munkásság meg-
mozdulása is. Másik jellemző epizódja 
az ügynek, hogy Győrffy biró ur pár-
bajra hivta ki a „Világ" cimü buda-
pesti napilap felelős szerkesztőjét, Fe-
leky Gézát, aki a legbátrabb'bajvívója 
a fehér torroristák ellen folyó buda-
pesti harcnak és Győrffi biró ur sze-
replését gyilkos cikkben bélyegezte 
meg. Feleky egyébként a legvéznább 
és a legtörékenyebb fizikumu legény 
a magyar fővárosban, de maga is elő-
ítéletektől még nem egészen emancipált 
polgárember lévén, a párbajra szóló 

kihívást elfogadta és megnevezte se-
gédbit. 

Igy folynak, folydogálnak a vitézi 
események szép hazánkban, egykor 
gyönyörű és drága Budapestünkben. 
A középkor, minden rémségével együtt, 
elhomályosodik a jelenlegi Magyar-
ország tragikus közállapotai mellett és 
a Bakony virágkorában sem közeli-
tette meg azt a derűs csendéletet, 
amely ma Budapesten, az ország szi-
vében tombol. A szabadlábon járó 
gyilkosok és a további gyilkosságokra 
buzdiíó, szabadlábon járó birák bána-
tos hazája Magyarország és öt eszten-
dei öldöklés és bujtogatás után sem 
jutottunk el még odáig, hogy végre 
egy gyilkost és egy birót felakassza-
nak. És tartani fog és végzi ország-
pusztitó munkáját ez a mindennél ir-
tózatosabb betyárvilág, mindaddig, amig 
az elgyötört és meggyalázott magyar 
népnek alkalma nem lesz a távozó 
Horthy Miklós felé boldog bucsu-üd-
vözletet sóhajtani: 

— Isten vele, Miklós! 

Egy gyékényen... 
A politika cselszövéseiben járatlan 

ember lévén, néminemű lámpalázzal 
irom ide ezeket a sorokat, mert könnyén 
lehet, hogy nincsen is igazam gyakor-
lati szempontból, hogy taktikai baklövés 
az, amit elkövetek, hogy egy jóhiszemű 
diletáns naiv tanácsai azok, amelyeket 
olyan Budapesten szereplő emberek 
felé adresszálok, akik iránt becsüléssel 
viseltetem. Tudom én azt, hogy a 
politika piszkos mesterség és nem 
való olyan emberek számára, akik 
igazságról, meggyőződésről és erkölcs-
ről ódivatú előítéleteket cipelnek a 
lelkiismeretük érzékeny tarsolyában. 
Mondom, tudom én azt, hogy a poli-
tika ronda egy dolog ezen a világon, 
de mégis majd elájultam, amikor azt, 
olvastam a pesti újságokban, hogy a 
magyar parlament tisztességes ellenzéki 
férfiai — Rupperték, Nagy Vincéék és a 
szociáldemokraták — közös tárgyalá-
sokat tartottak és szövetségre léptek az 
úgynevezett fajvédőkkel, név szerint 
Friedrich István, Lehner-Lendvai István, 
Ulain Ferenc, Zsirkay János és Kiss 
Menyhért urakkal. Nem túlozok én és 
nem affektálok, amikor ideirom, hogy 
olvasván e rémhírt, majd elájultam, 
hogy bele akartam harapni a bécsi 
kávéház massziv márványasztalába, 
hogy sirógörcs fojtogatta sok keserű 
csalódást, sok megalázást lenyelt sze-
gény torkomat. Valami olyan magya-
rázatot olvastam az ügyhöz, hogy a 
Bethlen-kormány - valóban rémes rende-
letei ellen fogtak össze Kossuth-pártiak, 
szociáldemokraták és fajvédők és erre 
az időre Lehner István és társai, állítólag, 
kikapcsolták programmjukból a zsidó-
kérdést. 

Nemsokára öt esztendeje lesz már, 
hogy e sorok réveteg irója távol kény-
telen élni szép hazájától és szállván-
mulván az évek, az öregedő ember 
riadt föleszmélésével veszi olykor észre, 
hogy bizony lassanként elszakadozik 
mind az a kapocs, amely valamikor 
kitéphetetlenül oda kötötte őt a magyar 
ugar átkozottan is áldott talajába. 
Szabatosabban kifejezve a melankólikus 
igazságot, e sorok mélabús irója egyre 
inkább azt tapasztalta a muió évek 

során, hogy a kapcsolata, illetőleg 
kontaktus?. Magyarországgal szemben 
megiWíjSRfetii • "'¿yjiuüüi] atttTmtyí u&Y 
otthon — még az egykori barátok 
részéről sem talál viszonzásra. Így 
élvén, éldegélvén, könnyen megeshetik, 
hogy mi idekint egészen más szemmel 
nézzük a dolgokat, mint az otthoniak, 
sőt tán más magyar nyelven beszélünk, 
mint Budapesten csevegnek és ezért 
aligha értjük meg jól, amiket a pesti 
lapokban olvasunk és amik odahaza 
történnek. Igy esik meg aztán, hogy 
mi idekint megdermedünk attól az 
egyszerű és tán reálpolitikai jelentő-
ségű hírtől, hogy fajvédők és szociál-
demokraták egy asztalhoz ültek le tár-
gyalni. Szeretném kérem, megnyugtatni 
a netán gyanakodókat, hogy én nem 
vagyok Bethlen István miniszterelnök 
személye iránt gyöngéden hangolva, én 
nagyon szeretném ha a Bethlen-kormányt 
elsöpörnék otthon a föld szinéről, mert 
hiszen kétségtelen, hogy a kurzus kon-
zerválása terén a jelenlegi magyar 
miniszterelnöknek korszakos bűnei 
vannak és az ő ravaszsága, skrupulus-
talan cinikus fregoli-játéka nélkül a 
véres magyar reakció uralma már régen 
összetört vo'na. Tehát tüzzel-vassal 
irtani a Bethlen-kormányt és szövet-
kezni ellene az ördöggel is,— csak éppen 
a fajvédőkkel nem. Az ördög, onnan a 
Purgatóriumhoz cimzett csapszékből 
angol dzsentlemen a pesti korcsmában 
korhelykedő Lehner Pista mellett. 
Nekem elhihetik, én ismerem ezt a 
Lehnert, nekem valamikor hivem volt, 
velem egyoldalú szerelmi levelezést 
folytatott. Lehnerrel szövetkezni: együtt 
menni Héjjas Ivánnal. Nem a fajvédőkkel, 
a szabadrablás, a szabad gyilkolás, a 
munkásölés és zsidóirtás e felkent 
hirdetőivel, ezekkel a tömeggyilkos 
kalandorokkal, ezekkel, nahát, ezekkel 
nem lehet szóba állani, nem szabad 
kezet fogni, egy asztalhoz ülni, szövet-
ségre lépni, nem, nem, nem, ezt nem 
lehet 

Emlékszem rá, hogy milyen undorral 
fogadtuk idekint néhány hónappal ez-
előtt azt a hírt, hogy a német kommu-
nisták együtt dolgoznak Hittlerékkel. 

Nem találtunk rá más kifejezést, mint, 
hogy pfuj, köptünk egyet és tovább 
mentünk. A kommunistáktól minden 
kitelik, ők az úgynevezett cél érdekében 
képesek minden árulásra, minden elv-
feladásra. Ezzel csöndesitgettük lázongó 
lelkünket, amikor most egyszerre csak 
az a hir kel szárnyra, hogy a magyar-
országi szociáldemokrata párt adta 
magát össze Gömbösékkel. Huszonnégy 
órán belül kiderült hogy még csak 
nem is Gömbösékkel, mert Gömbös, 
Zsilinszky és Eckhardt urak mellver-
desve tiltakoznak az ellen, hogy ők 
együtt dolgoznának a szociálistákkal 
és kijelentik, hogy a fajvédő közlegények 
az ő megkérdezésük nélkül ültek le 
tanácskozni és megállapodni a bal-
oldali ellenzékkel. Tehát még csak nem 
is Gömbös, aki önmagában is elég 
utolsó, hanem a fajvédők alja, szemete, 
a Lehnerek és az Ulainok a szociál-
demokrata párt legújabb szövetségesei. 
Én nem tudom, hogy vájjon mit szól-
nak a reálpolitika cselszövényeiben szin-
tén járatlan magyar munkások ahhoz, 
ha olvassák, hogy a mártírhalált halt 
Somogyi Béla utódja a „Népszava" 
szerkesztő székében: Vancák János 
szociálistaképviselő, le tudott ülni tanács-
kozni és szövetségre tudott lépni azzal 
a Lendvai-Lehner Istvánnal, akinek 
oroszlánrésze van abban, hogy Somogyi 
/"> ¡¡Ai ! «.nrtvai-! .eb"'"' 

„Uj Nemzéde3lf*sbeni és a jjNciPzct' 
Ujság"-ban, valamint egyéb szenny-
lapokban hónapokon keresztül — nemes 
versenyre kelve Kádár Lehellel és Milotay 
Istvánnal — a bujtogató cikkek özönével 
denunciálta a fehér orgyilkosok előtt 
Somogyi-Schlésinger Bélát és egyenesen 
fölszólította a lesben álló kurzus fene-
vadakat, hogy pusztítsák el a föld szi-
néről a „Népszava" akkori szerkesztőjét. 
Lehner-Lendvai lelketlen bujtogató 
munkájának sikere, hogy Somogyi Bélát 
kilőtték a „Népszava" szerkesztői szé-
kéből és ak i é nemes férfi utódja lett a 
„Népszava"redakciójában,Vancák János, 
most tárgyal és szövetséget köt a 
Somogyi gyilkosság egyik értelmi szer-
zőjével, Lehnerrel. Vájjon mit érezhetett 
Vancák János, amikor az ő híres kérges 
tenyerével megszorította Lendvai-Lehner 
véres és mocskos kezét? Meg vagyok 
róla győződve, hogy Vancák utálatot 
és hányingert érzett és tán megjelent 
előtte Somogyi Béla véres árnya is, 
amint kiszúrt szemével szemrehányóan 
tekint utódjára és átlőtt fejét csóválja 
ez erkölcstelen politikai frigy fölött. 

Nem kételkedem Vancák János és 
társainak abszolút jóhiszeműségében és 
becsületes szándékában, de van-e, lehet-e 
olyan cél a világon, amely indokolttá 
tenné és megérné az ilyen eszközök 
felhasználását, az ilyen politikai szövet-
ségek kötését ? Hogyan is lehet bármilyen 
tisztességes célból szövetkezni azokkal 
a legutolsó legényekkel, akik, ha egy-
szer uralomra juthatnának az ő Héjjas 
Ivánjaikkal, Prónay Páljaikkal és 
Francia-Kiss Mihályjaikkal, legelső-
sorban azokat irtanák ki, akikkel most 
szövetkeztek: fizikailag megölnék a 
szociálista képviselőket, Ruppertéket, Nagy 
Vincééket és megtizedelnék a már ala-
posan megcsapolt magyar munkásságot 
és nyíltan vallott programmjukhoz képest 
pogrommot rendeznének Budapesten és 
a vidéken. Szabad az ilyen latrokkal 
tisztességes embernek szóba állani? 
Nekem az ilyen részeg és korhely 
Lehner Pisták ne kapcsolják ki a 

Ara Ausztriában 4000 K, Csehszlovákiában 2 szokol, Romániában ÍO lel, Jugoszláviában 5 
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programmjukból a zsidó-kérdést, én őket 
programmjukkal és a zsidó-kérdéssel 
együtt szeretem, igy akarom és remélem 
őket valamikor visszaszorítani abba 
a csatornába, ahonnan egy szörnyű-
séges zivatar elősodorta e mérges 
patkányokat. Szabad-e, lehet-e a pol-
gári parlamenti ellenzék bátor és tiszta 
vezérének Ruppert Rezsőnek egy asztal-
hoz leülni a magyar politikai élet leg-
sötétebb kalandorával, a legelső tömeg-
gyilkosságok főrendezőjével, az úgy-
nevezett keresztény-kurzus első szél-
hámos ninisztereinökével, a tökfejű, de 
nagyszájú Friedrich Istvánnal? És 
szabad-e és lehet-e Károlyi Mihály 
leghűségesebb katonájának, Nagy Vin-
cének szóba állani Károlyi Mihály né 
gyáva megrágalmazó jávai, a hamis 
tanuk és hamis okmányok nagyiparo-
sával, a bajor fegyveres hordák ügy-
nökével, a legutolsó és legaljasabb 
magvar kapcabetyárral, Ulain Ferenccel ? 
És Z-drkaival és Kiss Menyhértlel és az 
egész bélyeges társasággal szabad-e 
szóba állani, egy asztalhoz leülni elvhü 
szociáldemokratáknak, Kossuth pártiak-
nak, októbristáknak, amikor jól tudják, 
hogv a zsarolók, a rablók és gyilkosok 
oolitikai érvényesülésének ezek az elő-
harcosai az elkövetett sok ezernyi 
gyilkosság megrendezésén kiviil már 
majdnem öt esztendő óta kínálnak 
akasztófát Károlyi Mihálytól kezdve 
Garami Ernőn és Lovászy Mártonon, 
Jászi Oszkáron és Szende Pálon át 
Kunfi Zsigmondig minden bujdosónak 
és mirólunk, idegenbe üldözöttekről, 
nem beszélnek soha másként, mint 
megrögzött, hazaáruló bűnösökről ? 
Ezekkel a sehonnaiakkal csak leszá-
molni szabad a tisztességes magyar 
ellenzéknek, de szóba állni, tárgyalni 
és szövetkezni velük soha, semmilyen 
cél érdekében és semmi ellen nem 
szabad. Vagy nincsen meggyőződés, 
nincsen elvhü ség, nincsen erkölcs, 
nincsen nemes és tiszta emberi érzés, 
nincsen szolidaritás, nincsen igazság 
és nincsen kegyelet az eszme vértanúi 
iránt ezen a világon. És ha mindez 
nincsen, akkor miért élünk ? . . . 

Göndör Ferenc 

Kik teszik tönkre 
a magyar koronát? 

A magyar korona katasztrófája áll 
ma is az érdeklődés homlokterében. 
Minden oldalról célszerű megvilágitani 
ezt a vérző kérdést és éppen ezért 
közöljük alább azt az információnkat, 
amely szerint a koronarontók háta mö-
gött tulajdonképpen maga a magyar 
kormány áll és bármiiy hihetetlenül 
hangzik is, a magyar korona legutóbbi 
zuhanását — különböző ravasz külpo-
litikai tervek érdekében — maga a ma-
gyar kormány készítette elő. Ezt az 
első tekintetre érthetetlen, sőt hihetet-
len kombinációt támogatják az alábbi 
tények: 

Bécsben beavatott pénzügyi és tőzs-
dekörökben csudálkozással vegyes meg-
ütközéssel beszélnek arról, hogy a ma-
gyar korona elleni rohamot a bécsi 
piacon főleg két előkelő cég vezeti. Ez 
a két cég pedig nem más: mint Vágó 
& Fábiy és Friedenstein & Co. bécsi 
cégek. Azért föltűnő és rejtelmes ez a 
dolog, mert a Vágó & Fábri cég köz-
tudomás szerint a Magyar Jegyintézet 
bécsi bizományosa, mig a Friedenstein 
& Co. cég a Pénzintézeti Központ bécsi 
bizományosa. Ha tehát a Vágó^ & Fábri, 
valamint a Friedenstein & Co. cégek 
nap-nap után sok százmilliárd magyar 
koronát dobnak a piacra és ezzel mes-
terségesen lenyomják a magyar korona 
árfolyamát, akkor ezt csak a Magyar 
Jegyintézet és a Pénzintézeti Központ, 
tehát a magyar kormány egyenes meg-
bízásából tehetik. Már pedig tény, hogy 
a két emiitett bécsi cég néhány nap 
alatt sok százmilliárd magyar koronát 
adott el és egyik föokozója volt a pá-
nikszerű koronazuhanásnak. Beavatot-
tak ebből arra következtetnek, hogy a 

magyar kormány taktikája ̂ beleillik a 
korona árfolyamának minél mélyebbre 
való lesülyesztése, hogy ily módon ad-
janak döntő lökést az egyre késlekedő 
kölcsön ügyének, mert ha tovább zu-
han a magyar korona, egész biztos, 
hogy a magyar gazdasági életet alap-
jaiban megrendíti és beláthatatlan kö-
vetkezményeket vonhat maga után. A 
magyar kormány tehát arra spekulál, 
hogy ezektől a riasztó hírektől megijed 
az ántánt és ijedtében nem fogja meg-
engedni a magyar élet fenyegető felbo-

rulását és a kölcsönnel siet segitégére 
Magyarországnak. 

Akármilyen u'széli és vásári is a 
Bethlen-kormánynak ez a koronarontó 
trükkje, nem lehetetlen, hogy ered-
ményre vezet. Annál is inkább, mert a 
szerencsétlen magyar népnek valóban 
szüksége van a kölcsönre. Igaz viszont, 
hogy a magyar népnek éppenséggel 
nincsen szüksége — .1 Bethlen-kor-
mányra. Mindamellett Vágó & Fábri, 
valamint Friedenstein & urak ügyesen 
és eredményesen dolgoznak. 

Köszönjük néked, István! 
Széljegyzet egy széljegyzethez 

H e r c z e g Ferenc „Hetes" álnéven 
ünnepi cikk irója a , Pesti Hirlap"-na'c. 
A vak Lég rády ennél alkalmasabb he-
tes-t még látó szemmel sem találhatott 
volna. Igen: hetes, aki ott settenkedik 
a konyha körül, aki többnyire korlátolt 
elméjű legények közül kerül ki. Hete-
sünk legutóbbi vasárnapi cikke „Ká-
r o l y i M i h á l y é s a z i g a z s á g " 
cimmel Íródott és Károlyi Mihály em-
lékiratainak herczegferen :i kritikájával 
szolgál. T i s z a István Íródeákja, aki 
pácskai mandátumáért, a „Magyar Fi-
gyelő" dus szubvenciójáért szorgalmi 
feladatot vállalt és N a d á n y i Emil fel-
készültségével támadja Károlyi Mihályt, 
a Tisza-korszak megbuktatóját, a háború 
befejezőjét. Mennyivel boldogabb Ká-
rolyi Mihály, hogy Herczeg Ferenc, a 
Singer és Wolfner cég fogadott fia, 
elvtársunk, aki szovjetfizetést húzott, 
majd csillaga lett a gyilkos keresz-
tény kurzusnak, milyen nagy elégtétel 
a magyar köztársaság száműzött vezé-
rének, hogy a magyar irodalom és a 
sivár magyar politikának ez a korrupt 
Fekete Lovasa némi támadó éllel szán-
totta keresztül Károlyinak „Harcom az 
egy egész világ ellen" cimü könyvét. Ez 
a harc a Herczeg Ferenc világa ellen 
is szólt és Herczeg, aki akkor gyáván 
és lelkesedve megadásra emelte artisz-
tikus kezét, most H é j j a s Iván és 
F r a n c i a K i s s Mihály lóvészárká-
« R IPWtfflüiM lll!ljJ-%A fflly lag-
lózza le Károlyi Mihályt. Ezt szabad 
Herczegnek, de hogy ő meri szemére 
vetni Károlyinak, hogy könyvében be-
jósolta utólag az események bekövet-
kezését, ez a legmerészebb szemtelen-
ség. Károlyi tisztánlátását bátorkodik 
kétségbevonni ugyanaz a Herczeg, 
aki Tiszát e szavakkal ünnepelte: 

— Köszönjük néked, István, hogy 
ebben a s z ü r k e korban a m a g y a r 
n e m z e t v i l á g í t ó o s z l o p a v o l -
t á l ! 

A világ ugy átformálódott, hogy 
nem lehet ráismeri. Háború, forrada-
dalom, ősi trónok dűlnek össze és ezt 
a kort nevezte szürkének Herczeg. A 
rnaga jelentéktelen szürkeségét látta a 
korban, amelynek nem utolsó szégye-
ne, hogy Herczeg ¡[Ferenc mint olyan 
tényező él benne, akit észre is vesz-
nek. „Le style c'est Thomme" mondja 
Károlyi könyvéről Herczeg Móricka, 
aki szabadon Milotay után, ugy kép-
zeli, hogy az emigránsok Rodostóban 
összeülének és tizen irták Károlyi 
memoárjait. Ez a francia idézet illik a 
Hetes Írásművére is és nem tehetünk 
róla: nagy a gyanúnk, hogy ezt az 
irást tulajdonképpen T o r m a y Cecília 
irta. Egy kielégítetlen hisztéria hazug, 
a Bujdosókönyv rémlátásaira emlékez-
tető, átlátszó buta irása. De nem lehe-
tetlen, hogy Herczeget T ü r Stefánia 
kisasszony inspirálta. Tény, hogy asz-
szonyosan tudatlan és gyáva kattogás 

és még a Farkas Pál is jobban meg-
írta volna. Egyszer azt állítja, hogy 
Károlyi könyve marxiisták müve. A 
következő mondatban már Jászi pro-
fesszort nevezi meg a könyv szerző-
jének. Az egyszerűség kedvéért a jeles 
hetes egy kalap alá veszi Jászit a 
marxistákkal. Valamit mégis helyesen 
ilél meg és ugylátszik, ezért a nagy 
kivégzés. 

„Ez a z e m b e r t u d é s m e r 
a k a r n i " , mondja Herczeg és rámu-
tat. hogy „ K á r o l y i M i h á l y k ö n y -
v é b e n a f ö l t á m a d á s v á g y a 
é s r e m é n y e f i c á n k ó d i k . " 

Erről van szó: a f e l t á m a d á s -
r ó l . hs Herczeg Ferenc, ez a Tisza 
István hulláján is élősködő, B e n i c z -
k v n é B a j z a Lenke Írásával ezt a fel-
támadást célozza meghiúsítani, miután 
Károlyi feltámadása Herczeg Ferenc 
csillagának leáldozását jelenti. Tisza 
István hetese kötelességének érzi, hogy 
Tisza Istvánt megvédje, mintha Tisza 
nem ágált volna a háború mellett. 

„ . . . arról nem tudnak, hogy a 
koronatanácsban . Tisza István volt a 
háború és később az annexiós gondo-
lat ellenzője." 

Arról nem tud Herczeg, hogy Tisza 
István csak az első koronatanácson 
ellenezte halkan a háborút, de később 
teljes gőzzel akarta a háborút. 

j s e h i r s z k y ^ bécsi.német nagykövet 
fulius 15.-én jelentette kormányának : 
„Ma felkeresett Tisza és most már ő 
is feltétlenül egyetért velünk." Erre a 
jelentésre Vilmos császár sajátkezüleg 
irta rá : 

„Endlich, ein Mann!" 
Igazán különös, hogy a Tisza-epi-

gonok folyton a koronatanáccsal jön-
nek elő, aminek nem lett semmi kö-
ve kezménye és soha nem idézik Tisza 
ujabb meggondolását, amelynek a ször-
nyű világháború lett a következménye. 
És Herczeg Ferencnek sincs más fo-
nográflemeze, és nem veszi eszre Ká-
rolyi Mihály nagy nobilitását, amely-
lyel halott ellenfelét könyvében kerüli 
és nem aknázza ki Tisza István nagy 
bűnhalmazatát, pedig ez nagy hiányos-
sága Károlyi Mihály könyvének. Ellen-
ben rossznéven veszi Herczeg Ferenc, 
hogy Károlyi Mihály felégette a pesti 
Faubourg St. Germain-ba vezető hida-
kat. Ez fáj a verseci sváb fiúnak, aki 
életében csak azért verejtékezett, hogy 
— nem az arisztokráciához — ó, ilyen 
nagy álmai nem voltak, csak a ma-
gyar dzsentri-osztályhoz vezető hida-
kat felépítse. Ő csak dzsentri akart 
lenni és Károlyi, aki gróf, oldalba 
rúgja az egész arisztokráciát! Ezt a 
könnyelműséget Herczeg Ferenc soha-
sem fogja megbocsátani Károlyinak. 
Egyébként is nagy túlzás Herczeg-
Hetes Ferenccel foglalkozni. Meg fogja 
ő még támadni Horthy Miklóst is, 
mert az osztrák-magyar flottát és a 
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hajóhaddal egyetemben valószínűleg 
az ő yachíját is átadta a jugoszlá/ok-
nak. De akkor már Horthy száműzött 
lesz. Viszont a legnagyobb gazság, 
hogy Herczeg Ferenc nem yachtozhit. 
Én nem is tudom őt yacht nélkül el-
képzelni. Pincér, egy yachtot Herczeg 
urnák és egy kis kék vért az ereibe. . . 

Endlich ein Schurke! 

Horthy Miklós 
földet vesz 

a Chevra Kadisátó! 
A gyengébbek kedvéért a Chevra 

Kadisa a zsidó Entreprise des Ponipes 
Funebres, a szentegylet, amely a ritu-
ális szabálvok szerint eltemeti a zsidó 
holtakat. Horthy Miklós viszont Ma-
gyarország kormányzója, aki gondosko-
dott arról, hogy a Chevra Kadisának 
legyen temetni valója azon tul is, hogy 
természetes halállal haltak meg, meg-
nyugodva Isten akaratában, zsidók, akik-
nek sorsa ekként volt megírva a Sors 
könvvében. Horthy Miklós kormányzó 
legjobb tisztjei szorgalmas szállítói vol-
tak a Chevra Kadisának . . . A Chevra 
és Chorthv körött ennélfogva régi üzleti 
viszony állott fenn és éppen ezért nem 
lehet megütközni azon, hogy a neve-
zett két cég között egy ujabb, ezúttal 
adás-vételi szerződés jött létre. Aki mégis 
pikánsnak találja, hogy egyfelől a Chevra 
Kadisa, mint eladó, másfelől Horthy 
Miklós Magyarország kormányzója, mint 
vevő közt egy rendes üzlet köttetett, az 
ellen tisztelettel kormányzósértés elmén 
feljelentést adunk be a királyi ügyész-
ségnél. Utóvégre sokkal becsületesebb 
és a magántulajdon szentségének respek-
tálását látjuk, ha a kormányzó szerény 
kormányzói fizetéséből magtakaritott 
filléreit szolgáltatta be a Chevra Ka-
disa pénztárába ama jó hevesi földért, 
amelyet mint vitézi földet is igénybe 
vehetett volna vitéz Horthy Miklós. 

De térjünk a tárgyra. Hort, ha jól 
emlékszünk Heves megye egy kis köz-
sége. Ennek a falunak a foldcaui«. 
Winterberg zsidó bankár volt. Volt. 
mert már meghalt. 2500 zsiros holdja 
volt Winterberg bankárnak, aki mikor 
közeledni érezte, halálát elkészítette vég-
rendeletét. A zsidó bankár horti birto-
kát két részre osztotta. Az egyik felét 
a fia örökölte, a másik fele a birtok-
nak az öreg ur végakarata értelmében 
pedig a Chevra Kadisára szállt. Win-
terberg meghalt, szépen el is temelték és 
a birokkal még sem az történt,.ami a 
végrendeletébt n meghagyattatott. Erre 
vonatkozóan, sajnos, nincsen informá-
ciónk és nem is tudjuk, hogyan esett 
meg, hogy a Winterberg-hagyaték el-
adásra került és mely véletlenségnek 
köszönhető, hogy pont Horthy Miklós 
Magyarország kormányzója lett a 2500 
hoídas birtoknak a vevője. Horthy Mik-
lósnak tudvalevően Kenderesen van bir-
toka. Lehet, hogy a spekuláció kihasz-
nálta azt a körülményt, hogy Horthy 
kedvesen venné, ha Horton lehetne 
földesúr. Talán az ősi elherdált birtok 
került vissza a dicső unoka kezére, de 
mindenesetre szimetrikusabb, ha Horthy 
nem csak Kenderes urának, de Hort 
urának is mondhatja magát. A Chevra 
Kadisa ajánlotta fel a Winterberg-örök-
séget, vagy pedig Horthy vetett szemei 
a horti földre, ezt majd az oknyomozó 
történelem lesz hivatva kinyomozni. Elég 
az, hogy a Winterberg-föld Horthy Mik-
lós tulajdonába ment át és Horthy 
Miklóst horti földesúrnak tisztelhetjük. 
Horthy Horton mintagazdaságot ké-
szül berendezni. A Chevra Kadisa viszont, 
amely sirhelyek eladásával is foglalko-
zik, bizonyára fájdalmasan veszi, hogy 
Horthy Miklós, a kitűnő kuncsaft, sír-
hely iránt nem érdeklődik. Amilyen 
előzékeny a Chevra Kadisa, ezt ráadá-
sul adta volna Horthynak. 
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HZ EMBER 3 

Garami 
nyilatkozik flz Embernek londoni útjáról 

Garami Ernő, Peidl Gyula és Vám-
béry Kusztem társaságában megjárta 
Londont és visszatérvén Bécsbe, az 
„Arbeuer Zeitung' hasábjain megirta 
azt, amjt londoni útjáról megirandó-
nak taitott. Garaminak az „Arbeiter 
Zeitung" mult vasárnapi számában kö-
zölt cikkét egész sereg magyar lap le-
fordította, ciíulta, sőt némelyik sajátja-
ként közölte, ami természetesen helyén-
való, mert hiszen az a fontos, hogy a 
Garami által hirdetett igazsagok minél 
szélesebb körben terjedjenek. Mi azon-
ban nem elégedhettünk meg Garami 
Cikkének utánnyomásával, mert azt 
gondoltuk, hogy „Az Ember" olvasói 
szamot tarthatnak arra, hogy az ö ré-
szükre Garami Ernő küiön mondjon 
el meg vaianut londoni tapasztalatai-
vál. t o b ő i az álláspontunkból kiindulva, 
fölkerestük Garamit, aki a következő 
érdekes dolgokat mondotta el „AzEm-
bei" szamara: 

— Azt a keveset, amit londoni 
utamrói és ottani targyalasaimról el-
mondhattam, amint On jói tudja, meg-
írtam az „Arbeiter Zeitung '-ban. Aki 
en^em ismer, az tuaja, nogy en nem 
mentem ki tuizott remenyekkel Lon-
donoa, de ezzel szeinoen kijelent-
hetem, hogy utam eredményével tel-
jesen meg vagyok etegeave es amilyen 
ceit ez az ui szolgait, azt teljes mer-
tenoen etériuk.Megvagyok roia győ-
ződve, nogy a jövenuo igazolni jogja 
azt a varukozust, umu mi magunk 
füzünk utunk creameuyenez. London-
ban mértékadó tenyezokkel rendkívül 
sokat taigyaitunk es kitettünk a ma-
gyar kerues minden reszietere. Ezek-
ről a targyaiasokrol boveub részle-
teket elmondani — a doiog termé-
szetenel tugva — teljes lehetet-
lenség. Ezt nem is igényeiheti tolunk 
senki, akt vaióDau komoiy ered-
ményt vart ettoi az úttól. Az bizo-
nyos, nogy a jelenlegi magyar kor-
mánynak számos, íoaig ügyesen ter-
jesztett nazugsagat sikerűit leleplez-
nem, a toouek között tíéi/uen István-
nak azt a kedvenc mesejet, hogy ő 
utana csak ouisevtki kormanyzat 
kovetkeznetnék Magyarorszagun. Ma 
mar Odakint mindenki tudja, nogy 
ez nem igaz. Engem teljesen hiue-
gen nagy az, hogy utunk eredme-
nyet kurzuskorökoen ertnetö ceizat-
tai leki-smyclni igyekeznek, amint 
idegen vuit tőlem az a törekves is, 
amciy ennek az útnak jelentőseget 
tuiüzni igyekezett. Én csak reális 
dolgokat vartam, es — ísmetiem — 
amit vartam, az valóban megtörtént 
és en eiegédetten érkeztéin haza 
Londonból. 

— Most pedig én is elbeszélem 
önnek — foiytatta tovabo Garami — 
Karolyi Minanyal való veietlen talál-
kozásunk csodalatos törtenetét, t ió re 
bocsátom, hogy ezzel az eioeszelessel 
eszem agaoan sincs igazoint maga-
mat aooól a szempontöól, hogy 
Karolyival valóban veletiendl talál-
koztunk, mert hiszen megnyugtat-
hatom a netán fölháborodni szándé-
kozókat, hogy ha veietienul nem 
talaikoztunk volna Károiyiekkal, ere-
deti einuturozásunknoz kepest, jel-
tetlenul joikerestuk volna ot Lon-
doiioan. En a veietlen taialkozasnál 
nyoinuan nevetve megjegyeztem, 
hogy senki nem fogja elhinni nekünk 
ezt a csodalatos veietlenseget, pedig 
feiteteleznemek, hogy ilyen butát nem 
fogunk kitalaini, mar csak azért sem, 
mert nem volt szükségünk erre a 
véletlenre, amikor feltétlenül szándé-
kunkban volt Karolyival találkozni. 
Maga a dolog ugy történt, nogy 
Peiül, Vámbery és en megérkezésünk 
utan nyomban fölkerestük Eritz Adlert, 
aki mindvégig a legnagyobb barát-
sággal tamogatott bennünket oda unt. 
Adierrel együtt ebédeltünk és az 
ebédhez menet megálltunk egy auto-
busz-megalionál és az első autóbuszra, 
amely odaérkezett, nem tuotunk fel-
szállani, mert az zsúfolva volt. A 
következő autóbusz tetejére azonban 
fölkapaszkodtunk és pár perc múlva 
ugyanoda szállt be Károlyi Mihály 
a feleségével. Ennek a véletfen talál-

kozásnak, amelynek valamennyien 
nagyon megörültünk — objektív 
tanuja volt Fritz Adler. E találkozás 
után, eredeti szándékunknak meg-
felelően, Peidl, Vámbéry és én meg-
látogattuk Károlyit szerény kétszobás 
lakásában, majd pár nap múlva ő 
látogatott meg bennünket. Egy izben 
együtt voltunk Károlyival löncsön 
Bertraud Russelnél, a világ egyik leg-
első fizikusánál, aki különben lelkes 
tagja a munkáspártnak. Elmentünk 
Károlyi Mihály előadására is, amely-
nek nagy sikere volt. Károlyi érdekes 
fejtegetése mély benyomással volt a 
termet zsúfolásig megtöltő angol 
közönségre és a jelenvoltak nagy 
megdöbbenéssel hallgatták, ahogy 
Károlyi — az igazságnak meg-
felelően — ismertette a jelenlegi 
magyar állapotokat. 

— Károlyi Mihály — folytatta me-
leg hangon Garami — az elképzel-
hető legszerényebb körülmények kö-
zött él Londonban a feleségével, két 
kis szobában, minden cseléd nélkül 
és még a gyermekeitői is elszakítva, 
akik nevelőintézetben vannak el-
helyezve. Valóban, a szó legszoro-

sabb értelmében szegényes és szűkös 
életmódot folytat a Károlyi-pár, de 
panaszos szó nem hagyja el a szá-
jukat és a legmeghatóbb türelemmel 
viselik nehéz sorsukat. Károlyit Lon-
donban végtelenül becsülik, az októ-
beri forradalom volt vezérének és a 
magyar köztársaság volt elnökének 
és feleségének rendkívül megbecsült 
társadalmi helyzete van minden kör-
ben. Sokat voltunk együtt és nagy 
örömmel gondolok erre az öt esz-
tendő utáni első találkozásunkra. 
Garami Ernő és Károlyi Mihály tud-

valevően nem minden részletkérdés-
ben gondolkodnak egyképpen, de ter-
mészetes, hogy a végső cél tekinteté-
ben nem lehet közöttük eltérés és a 
taktikai ellentétek ellenére is mélyen 
él közöttük a bujdosó forradalmárokat 
átható szolidaritás. Ez kiérzik Garami 
mindén szavából, amikor Károlyiról 
beszél. Érdekes nyilatkozatát a ritkán 
ellágyuló Garami Ernő a következő, 
már szinte elfogódott hangon kiejtett 
szavakkal végezte: 

— Londonból visszajövet egy na-
pot Párisban töltöttem. Párisban nem 
tárgyaltam senk'vel, elfelejtettem az 
egész szomorú n agyar politikát, végre 
magánember voli un és gyönyörűség-
gel szívtam magamba Párist. Higyje 
el, hogy nem volt kedvem onnan 
viss-ajönni és ugy szerettem volna 
Párisban maradni örökre . . . 

Kik gyilkolták meg 
a félegyházai fogház politikai foglyait? 

A hadbíróság tiz évi fogházra Ítélte 
Tassy Gergelyt, Héjjas Iván e-iyik köz-
katonáját, aki hazafias felbuzdulásában 
rettenetes kínzások közepette meggyil-
kolta és kirabolta Schwartz kiskunha-
lasi biztosítási ügynököt. A tárgyalás 
alkalmat szolgáltatott a tárgyalásvezető 
Györffy őrnagy-hadbirónak, hogy szim-
pátiáját és a nyomorgó magyar nemzet 
háláját fejezze ki Francia-Kiss Mihály-
lyal szemben, aki Tassy parancsnoka 
vplt, a fehér terror-korszak leghirhed-
tebb hőse, akit mint tanút fárasztottak 
a biróság elé. A magyar igazságszol-
gáltatás, amelym k Győrffj-f le birái 
vannak, elbírja, hogy az egyik gyilkost 
elítéljék, de azt a gyilkost, akihez ké-
pest Tassy Gergely ártatlan bárányka, 
a magyar nemzet hálajával árasztják el. 
Az itélő magyar biróság szerepe van 
oiyan rémes, hogy ugy hat ránk, mint 
egy eleven gyilkosság. Az egyes gyil-
kosokat elítélik, a nagy tönieggyilko-
sok jegyzőkönyvi dicséretet kapnak. 
De hát melyik ügyész és bíró nem hí-
zelegne azoknak, akik a kormányzó ke-
gyében sütkéreznek? Ezért hallatlan 
igazsáötalanság Tassy Gergelynek, a 
derék magyar gyilkosnak az elitélése. 
A jogegyenlőség legpregnánsabb meg-
sértése, hogy itt kivét lt tesznek egyes 
gyilkosokkal. Tessék Kiskunhalas után 
Kecskemétre is elfáradni, igazságot 
tenni, vagy barátkozni. Mi már meg-
elégednénk azzal, hogy a régi bűnöket 
feltárják és ennek ft jeben azt is szí-
vesen vesszük, ha Győrffy hadbíró 
megértő, meleg oarátságban összeolvad 
az összes gyilkosokkal. És menjünk el 
Halasról Kiskunfélegynázára . . . 

„Az Ember" 1920. év junius 13-iki 
számában a követsező cikk jelent meg: 

L E G Ú J A B B 

Héjjas tovább dolgozik 
Négy uj' gy i l kos ság j n n i u s h a n 

Junius elsején este 9 órakor katonák hatol-
tak bc Kiskunfélegyházán a járásbíróság 
börtönébe. Ott a cellákból kihurcolták a 
következőket, kik mult év augusztus hó óta 
vannak vizsgálati fogságban, de vádirat elle-
nük még mindig nincsen, mert nincs is elle-
nük más vád, mint hogy a direktórium tagjai 
voltak: Iványi Sándor kéményseprő. Hédery 
Antal cementmuukas, Dr Mártonffy t r nő 
tanár és Némedy Sándor vasas. Az udvaron 
elkezdték őket a katoi.ák kínozni, ütni, vag-
dalni, szurkálni, ugy, hogy a remes haiái-
orditásokat a környék lakóiéjfélig hallották, 
de nem mertek segítségük e sietni. A Héjjas-
pribékek Héderyt és Mártonffyt addi - kínoztak, 
mig az udvaron kiszenvedtek Némedyt elvitték 
magukkal és azóta nincs hlr róla. Iványi 
nyakát elvágták, fe vágták a balkezén az ütő-
ereket és gyomra táján megszúrták. 

Csodálatos módon mindazonáltal életben 
maradt; átszállították a kecskeméti Város 
Tartalék Kórhazba, ahol az 1. emelet 17. szám 
alatt haldoklik. 

Átszállítottak ezenkivül tizenhat foglyot 
Kecskemétre, akik a legnagyobb rettegésben 
várják sorsukat. 

Hírszolgálatunk n?m volt tökéletes 
pontosságú. Csuk most van alkalmunk 
megbízható információk alapján tudósí-
tásunk tévedéseit korrigálni és feltá ni, 
hogy tu.ajdonképpen mi történt Fel-
egyházán i n O juniusában, a Horthy-
uralom el sí évének tizenegyedik hó-
n ipjábap é kik voltak a gyilkosok ? 
Feltárj k a i veket, közszereplő féTiak 
is Wiíítsk köztük, nem azért, hogy 
felelősségre vonják őket, hanem, hogy 
a nyomorgó mugyar nemzet háláját 
velük szemben is lerójják. 

Először is meg kell állapítanunk, 
hogy a félegyházai gyilkosság nem 
Héjjas Iván vállalkozása volt. Neki csak 
annyi köze van ehhez, hogy az ő kecs-
keméti bevált módszere alapján hajtot-
ták végre: védtelen, bezárt foglyokat 
hánytak kardélre. Másodszor helyre 
kell igazi anunk efSő híradásunkat, nem 
katonak gyilkoltak afélegyházai fogház-
ban, hanem gyáva, részeg tiszt urak 
sajátkezűleg vállalták a hóhérmunkát. 
Tisztek! Horthy Miklós tiszijei. 

Az Endre-házban hatá-
rozták el a gyilkosságot. 

A magyar parlament jobb mezőjé-
ben az egyik törvényhozót Endre Zsig-
mondnak hi ják. Kiskunfelegyházát kép-
viseli a képviselő ur kormánypárti 
programmal. Kiskunfélegyháza főszol-
gabírói székéből került' a tisztelt Ház-
ba. A békében, háborúban forrada-
lomban és fehér terrorban fősz jlgabiró 
volt. A háza ott van a félegyházai 
járásbíróság mellett. 1920 juniusában 
a főszolgabíró urnái nagy vacsora volt. 
A fia, dr. EndreLász\ó főhadnagy látta ven-
dégül tisztlársnit Czajlik Kálmán tüzér-
hadnagy és Szabó Endre, szintén tar-
talékos tiszt, zongoraművész, aki a 
nagybátyjától földet örökolt és ugy lett 
félegyhazi földesúr, ittak nagy mohón 
a főszolgabíró jó homoki borát. így, 
vidám poharazás közben az öreg Endre 
Zsiga vetette fel a teivet: 

— At kellene menni, fiuk, a fogházba 
megtanítani móresre a kommunistákat / 

Az áldozatok 
Kommunisták? Ne felejtsük el, 1920 

juniusa volt. Horthy már majd egy éve 
uralkodott. Már jogrendről beszéltek 
és már nincs ' népitélet, hisz a „füg-
getlen" magyar biróság elég kegyetle-
nül oszt igazságot a forradalom minden 
szereplője fölött, hányi Sándor kémény-
seprő, Hédery Antal cementmunkás, 
dr. Mártonffy Ernő tanár és Némedy 
Sándor vdsmunkás a fél egyházai direk-

tórium tagjai voltak. Szociáldemokrata, 
talpig becsületes emberek.- Senkinek a 
hajaszála sem görbült meg Félegyházán 
a forradalom alatt. Ivanyi Sándor fél-
egyházai paraszt szülők gyermeke, Bu-
dapesten kémenyseprőmestt r volt és a 
Károlyi-rezsim küldte Féiegyházáia kor-
mánybiztosnak. Amikor a diktutura ki-
tört, Iványi lemondott, a polgárság 
deputációja kérte, hogy maradjon. Any-
nyira népszerű volt, annyira szerettek, 
hogy az összeomlás utan meg akarták 
választani a város polgármesterének. 
Fehsége és egy kis leánya volt. Már-
tonffy tanár Horvátországból menekült, 
ott szolgálta a magyar kulturát, lelkes 
idealista, amikor elfogták, jegyben jart. 
Hédery félegyházat cementinunkas, csa-
ládos ember, . aki ellen senkinek nem 
volt panasza. 

Amikor a románok bevonultak Fél-
egyházára, a fehérek feljv ientésére 
ny mban letartóztatták a direktórium 
tagjait. A legszigorúbb vizsgálattal scin 
sikeiult ellenük kompromittáló dolgokat 
bizonyítani, ugy, hogy a románok Ivá-
nyit és társait szabadon engedték. Alig-
hogy a románok kivonultak Felegyha-
záról, megkezdődött az üldözés. Ivanyit, 
Mártonffyt, Héderj t és Némeoyt ujool 
lecsukták. Az ügyés2 ugyan zavarban 
volt, nem tudott ellenük vádat kon-
struálni, de az Endre-házban meghoz-
ták a halálos ítéletet. 

Endre Laci, Czajlik Kálmán és Szabó 
Endre egy kis bátorságot ittak ma-
gukba, felcsatolták kardjaikat es át-
mentek a járásbíróság épületébe. A di-
rektórium négy fogolytagját kivezettek 
az udvaira és a fegyveres tisztek a 
fegvvertelen foglyokat elkezdték vag-
dalni, ahogy azt már 1920-ban „Az 
Ember" jelentette: Mártonffy és Hédery 
a fogház udvarán haltak meg a , i s z t i 

kardok csapásaitól, Iványit átvágott 
nyakkal szállították el a kecskeméti 
kórházba, ahol rövidesen belehalt szen-
vtdéseibe. Némedy felől nem tudunk 
bizonyosat. Á liiólag szállítás köbben 
tették el láb alól. 

A gyilkos mulatság után a tiszt urak 
Czira gyógyszerész patikájában mosták 
le kardjukról az embervért . . . 

Két vaggon petróleum 
Hogv m i M kellett Iványinak és tár-

sainak így Vneghah'ii ? A forradaloni 
zavarában Endre főszolgabíró ur a 
félegyhazai pál audvaron veszteglő két 
vaggon petróleumot tolatott szent-'tuti 
birtoka felé. A főszolgabíró ezi a két 
vaggon petróleumot elkommumzálta. 
Azoknak, akik hitelesen voltak infor-
málva a petróleum ügyről, pusztulniok 
kellett. 

A gyilkosok, köszönöm szépen, jól van-
nak. Az öreg Endre magyar törvény-
hozó. A fiatal Endre még az apj nál 
is nagyobb ur és őt igazán nem fogja 
utolérni az igazságszolgáltatás sujtó-
keze: főszolgabíró Gödöllőn Gödöllőn, 
ahová Horthy vadászni jár. Az udvari 
vadászaton Endre Laci is résztvesz. 
Horthy kormányzó és Endre László 
főszolgabíró a le jobb barátok. És ha 
Horthy vele, ki ellene? 

(* Perzsa szőnyegek 
Vagy választék legfinomabb szőnyegekben. — Köz-
vetlen behozatal Perzsiából. — Vámszabad raktár a 
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4 AZ EMBER 

Hittler ¿s Ludendorff 
a vádlottak padján 

A müncheni Cilain-pör 
Hittler és Ludendorff, akik fegyveres 

puccsal akarták a maguk véres és szeny-
nyes rémuralmát Bajorországban meg-
teremteni, ezekben a napokban a mün-
cheni biróság előtt a vádlottak padján 
ülnek. Nem érdemes túlságosan sok ér-
deklődést pazarolni a müncheni haza-
árulási pörre, mert hiszen tudvalevő, 
hogy akik ma tartják kezükben Bajor-
országban az uralmat, Kahr és társai, 
voltaképen cinkosai Hittleréknek és 
senki se remélje azt, hogy München-
ben már ácsolják Ludendorffnak, a leg-
nagyobb német csatavesztőnek, az 
akasztófát. Münchenben ugyanaz a já-
ték folyik, ami nemrégiben Budapesten 
pergett le játszi könnyedséggel: Mün-
chenben az Ulain-pör reprizét játsszák. 

Hittler 

A különbség mégis az, hogy Bajor-
országban mégis több a szeméremérzet, 
mint Magyarországon és mig Bethlen 
az összes elképzelhető fügefaleveleket 
lerázta magáról, és hat hét után sza-
badon engedte, sőt bíróilag is felmen-
tette a bajor fegyveres hordát Magyar-
országba Iiferálni akaró Ulaint, addig 
Kahr legalább néhány hónapig színleg 

Ludendorff 

börtönben hagyja ülni titkos cinkosát, 
Hittlert. Ott áll a müncheni biróság 
elölt ez a két nyavalyás kalandor, 
akiknek Uiain Iiferálni akarta egész 
Magyarországot. 

Sivár látvány Hittler és Ludendorff 
a vádlottak padján. Két primitív buta 
ember, hijával minden stílusnak, min-
den koncepciónak. Ezektől rettegett esz-
tendőkön át az európai demokráciának 
minden barátja, ezek a szánalmas és 
komikus figurák voltak azok, akikről a 
magyar kurzuslapok áradozó himnuszo-
kat zengedeztek, akikről rémüldözve 
olvashatta a jámbor magyar nép, hogy 
döngő és földetremegtető léptekkel el-
indultak az intranginzens keresztény vi-
láguralom megteremtésére. Hittler és 
Ludendorff, a két törpe bohóc, minden 
országok reakciós álmodozóinak e két 
páncélos vitéze, most a müncheni ke-
gyes és jóindulatu birák előtt állva, 
ostobaságokat fecsegnek bele a világba 
és kiderül, hogy micsoda két gonosz 
tökkfilkó volt az, akiket a keresztény 
világ megváltóiként ünnepeltek hü ma-
gyar aink. Hittler, Ludendorff vagy Ulain: 
ugyanaz tökben. Ha nem hiszitek, néz-
zétek az iderajzolt két kongó buta, fejet 

Emlékezések Neutráliából 
IV. 

Hogyan árulta Károlyi a franciáknak a magyar hazát? 
Vineta harangjai csendülnek fel a Mult 

tengermélyébőt; mint ködszőnyegen áll meg 
iróaiztalom előtt a berni .Hotel National" 
hallja, a kedves kis szállodáé, mely 1917. 
novemberében a nemzetközi sajtó laktanyája 
volt: internacionális kulturközösség szigete 
a világháború tajfunjának szélcsendes fóku-
szában. Most egy nagy bank palotája ez és 
trezorok meg Wertheimkasszák állanak a 
nagy fehér asztal helyén, mely körül osztrák, 
magyar, bolgár, francia, angol, holland, svéd 
s (a németek kivételével, kik mint mindig, 
ezúttal is kiközösítették magukat a .szent 
haza" nevében ez általános emberi ós szel-
lemi együttesből) minden más nemzet nagy-
sajtójának képviselői, megannyi a világ min-
den tájáról érkezett egymást nem ismerő 
barát, vitatták meg az eseményeket. Mint 
nyelviógató kutyák falkáia, loholtunk egy 
sorban a világháború karavánja mögött: 
megcseréltük a híreket, kiegészítettük a lelt 
nyomot és nem tett különbséget közöttünk, 
hogy annyiféle hadistent kellett szolgálnunk. 
A tenger, mely elnyelte a barátságos kis 
hotelt és feketeszakállas gazdáját, meg a 
csengőkacagásu, nyúlánk, melles Studer kis-
asszonyt, ki a kasszában ült, elöntötte rég 
ezt az egyszer élt társaságot is. Grurapach 
Péter kormánypárti képviselő a párisi 
Chambre-ban, Mislano szociállsta program-
mal a Montecitorion, Fleschet a tüdeje ölte 
meg, az öreg Steinherzet magam kísértem 
sirba, özvegyével tegnap találkoztam a Schot-
tenrlngen . . . van aki bankdlrektor lett és 
van, aki mint kommunista francia börtönben 
ül közületek, testvéreim, kikkel ^akkoriban 
Károlyi Mihály nevében találkoztam. 

Mert a „magyar gróf", a „Caroli" álit ak-
kor kerek nyolc napon át minden esemé-
nyek fölött. A szenzációk legszínesebb ha-
zugságai az ő személye körűi fűződtek ko-
szorúba. Sokat vártak tőle és mindenki 
mást: de abban mindnyájan megegyeztünk, 
hogy a gróf nem fog hazautazni a konferen-
cia végén: végleg kimenekült Bolondország 
kormányainak kezéből. Talán Párisba visz 
az utja egyenest, talán Genfben lészen szál-
lása, nemzeti emigránsok hagyományos e 
refugiumán fogja a magyar republikánus 
komitét, avagy kormányt megalakítani; de 
talán az argonnes-i erdo lesz következő ál-
lomása, melynek gránátszageatta csonkjai 
között egy kicsiny légió kezében a francia 
trikolor melleit egy piros-fehér-zöld magyar 
zászló lobogott. (Jaj, hogy a magyarság, 
hogy Kossuth népe hadhatárokon át nem 
hallotta meg annak az egyetlen kürtösnek 
szavát, ki az igazi ellenség, a német imper-
rlalizmus ellen trombitálta néhány embernek 
a franciák frontján a Rákóczy-riadót I Vagy 
hogy Kossuth népe, mesék magyarja, rég 
az ja vált^ mint jelszava ,Turán\-evfIj»Hürthf 
vonatát repíti ma a kihamvadt"puszták és 
elrothadt délibábok fölött!?) 

Nincsenek balsorsok é l nincsenek véletle-
nek. Tragikai vétség van és tragikus bűnhő-
dés. Az isten pedig mozdulatlan, örök vas-
logikával áll a történések mögött. Évezredes 
Magyarországnak léte, alapja nem erőszak 
volt és nem császári kegy, hanem az ön-
rendelkezés joga, az egy-nyelvet-beszélők 
összetartozásának és önkormányzatának joga 
a „Verwirkungstheorie"-val szemben: szét 
kellett törnie, darabokra kellett tépetnie, mi-
kor fegyvert fogott önmaga ellen, fegyvert 
fogott, hogy hatalomra segitse a német 
szuronyt a posenl lengyel és a lotharingiai 
francia fölött; harcolt, hogy Triesztben ren-
dőrileg lehessen a Verdi-zenét eltiltani és 
hogy akasztófára húzhassák Battistit, ki 
Mazzlni apostola volt, mint maga Kossuth. 
Erőszak oldalán harcolt a népjogok ellen; 
erőszak tiporta le a magyar nép jogát. Nem 
Strassburg maradt német, nem Velence lett 
osztrák: Kassa lett cseh és Nagyvárad ro-
mán . . . Hanem, akik átokba, öngyllkolásba 
karddal, tollal romlásba vezették a magyart, 
nincsen nekik joguk ma nemzeti panaszok-
kal járulniok a Népszövetség elé: ami tör-
tént, az ő elveik diadala! Törvényszerű volt 
Trianon és törvényszerű Károly király bu-
kása. Császári tiszteknek, kiknek szemében 
dicsőség volt a Belgium elleni szennyes 
hitszegés és diadal a felgyújtott Louvain: 
dicsőségük lett Tata is és diadaluk Budaőrs. 

De 1917 novemberében más volt a helyzet. 
Hogy minden szem az érkező Károlyi felé 
tekintett, annak jórészt a háborús helyzet-
ben rejlik a magyarázata. Amerika akkor 
még csak fenyegető felhő volt a távol hori-
zonton: a csapattranszportok niég_ koránt-
sem voltak biztosak a buvárhajókelől, lassan 
s bizonytalanul ködlöttek még az Óceán túl-

partján, de a francia front már holtfáradtan, 
iogcsikorgatva s hátra-hátralépve tartotta 
magát. Olaszországot belső viszályok váltó-
láza rázta és az orosz .gőzhenger" dara-
bokra tört a fellázadt muzsik csizmái alatt. 
— Egy magyar forradalom fantasztikus, le-
írhatatlan, mindent megváltoztató lett volna 
az entente számára — akkor. De nemcsak 
egy nyilt forradalom: maga a kettészakadás, 
az ententebarát, békepárti ellenkormánynak, 
bár bújva s külföldön való megalakulása is. 
A középeurópai birodalmak zárt falanxán 
ez lett volna az első rés, az első törés, me-
lyet gyors ütemben követett volna más. A 
bolgár emigránsokat azonnali tettre birta 
volna egy ily lépés: a bolgár elszakadást jó 
félévvel előbb előidézte volna; a magyar 
katonaság, az osztrák-magyar haderő e 
magva, kristálya, biztos derékhada: hirtelen 
oly megbízhatatlanná vált volna, mint a 
cseh csapatok; az akkor még erős Armée 
d' Orient áttörhetett volna a megingó Bulgá-
rián, a forradalomba boruló Magyarországon; 
a németség kénytelen lett volna nyugati 
hadfrontját megbontani, a gazdasági krízist 
végtelenül meggyorsította volna a magyar 
buzakamarák lázongása: a vég, az entente 
győzelme, bekövetkezett volna kétségtelenül 
rövid hetek alatt. 

. . . És a „kis szövetségesek*-kel akkor 
még nem volt végleges az entente megegye-
zése ! 

Az ententeállamok vezérdiplomatái is igy 
látták a helyzetet (Sok személyes tapasztalat-
ból tudom.) Berni követeik nem mertek szót 
kezdeni Károlyival, mert nem tehették ki 
magukat s államaikat egy esetleges vissza-
utasítással járó óriási botránynak a nyil-
vánosság előtt: már csak kelet ig kis szövet-
ségeseik" miatt sem, kikre épen a magyar 
haderő ellen volt szükségük, s kiket nem 
szabadott kettős játékkal elidegenitenlük. De 
várták Károlyi ajánlatát, ki a magyar forra-
dalmat „tartozott" volna szállítani. Sokat 
lehetett volna kapni akkor ezért, nagyon 
sokat. De nem mindent. Az integer Magyar-
országot semmiesetre . . . Es Károlyi Mihály-
nak, az ő hagyományokban gyökerezett 
hazaszeretétének, ugylátszik. ez volt a döntő. 
(Fiume, Horvátország, a három északi megye 
és a Székelyföld egy része aligha lett volna 
menthető) 

Az ő akkori programmja alig tért el a 
Károly király dugába dőlt suta békeklsér-
leteltől. Még a „Niebelungentreue* ideoló-
giájától sem tudott teljesen és minden lelki-
furdalástói mentesen felszabadulni , . . „Es 
wäre nicht zweckmässig durch meine Stellungs-
nahme bezüglich der Angelegenheiten unserer 
Verbündeten die Öffentlichkeit zu beein-

fiussen" . . . mondta az entente journalisták-
nak s nekem, mikor a német hadicélokról 
próbáltunk beszélni. Korrekt volt a meg-
őrülésig, hazafi volt és tekintettel volt min-
denkire. Mult Írásomban Idéztem határozott 
nyilatkozatát a remélt magyar forradalomra 
vonatkozólag, melyről azt hitte, hogy elkerül-
hető „Választói jog Magyarországon — Sza-
bad kereskedelem mint nemzetközi prin-
cípium — Minden annexiótól mentes béke-
kötés — Általános lefegyverzés és az összes 
hadviselő felek teljes demokratizálása" . , . 
micsoda istenek, geniek és gyermekek Idea-
lizmusa kellett hozzá, hogy valaki komolyan 
kivihetőnek tartsa s politikai programmnak 
álitsa ezeket a szép álmokat! A naivitásig 
ment ennek a kivételes embernek a hite az 
emberi jóságban: hitt az emberben, mint 
ahoey hitt a magyarban és hitt egy évvel 
később a belgrádi fegyverszünet kötéséig az 
ententeban is . . . Én sohasem tudtam és ma 
sem tudom követni ezt az evangeliuml 
hiterőt . . . 

Mondanom sem kell, hogy ha legmerészebb 
szavaiban eljutott a „különbéke" eszméjének 
felvetéséig, ez mindig , m o n a r c h i a s e m m i -
esetre sem egy magyar köztársaság külön-
békéjére vonatkozott. 

És még egy súlyosbító körülmény: ez a 
naiv idealista a lángész megdöbbentő s ember-
feletti Intuíciójával látta a tényleges helyzetet: 
igazabban, precízebben, biztosabban mint a 
háború valamennyi szaktekintélye és vezér-
politikusa I Igazabban és biztosabban mint az 
ellenfél, sőt mint saját kísérete s párthívei, 
mint Jászt Oszkár például. Amilyen kérlel-
hetetlen biztossággal érezte a „Mitteleuropa"-
idea abszurditását és szörnyű voltát. — 
(,Naumanns „Mitteleuropa" würde die Per-
petuierung des Krieges bedeuten" . . . mondta 
Bernben) — olyannyira tudta, érezte, hogy 
a centrálhatalmak elvesztették a háborút — 
és ezt szemébe mondta — (mint dr. Klein 
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attasé közléséből tudom) — magának a berni 
osztrák-magyar követnek is, ki vezérszerepet 
vttt volt a monarchia kiilönbéke-akctóbaa 
De magyarázta a meggyőződés erejével 
nekem Is . . . (Nekem : aki künn éltem, sza-
badon érintkeztem az összes hadviselő telekkel 
és hivatásszerűen Ismertem pro et contra 
eseményt a legapróbb részletekig . . . ő : aki 
egy bezárt ország börtönéből jött aznap, boi 
csak ritkán s nehezen juthatott tendenclátian 
írások, meg nem hamisított adatok tanul-
mányozásához, mint maga mondta.) Jobban 
tudta mint én, jobban tudta mint maga az 
entente, mely hitt, de nem bízott a maga 
győzelmében. Károlyi nem hitte, nem félte, 
nem föltette, hanem biztosan, rendületlen 
s fájva tudta, hogy a háborút semmlesctre 
megnyernünk nem lehet, mióta Amerika be-
avatkozott. — Hogy nem ütött pártot mégsem 
az otthoni ldeologiávai szemben, hogy nem 
közeledett a franciához vagy angolhoz, hogy 
hazatért megint hazafinak, a szó tlszaistváol 
értelmében: a helyzet félreismerésével menteni 
nem lehet. — Nem mondhatok mást, mint 
Ehrenswaerd gróf már Idézett szavát : i l 
voyait tous, il sentait encore plus: il ne faisait 
rien! 

Károlyi berni „hazaárulása" életem egyik 
legfájóbb csalódása volt. De nemcsak én 
csalódtam,: csalódtunk sokan, magyarok, sem-
legesek.. . és mindenekfölött maguk a franciák. 
A francia sajtó, mely egészen berni útjáig 
állandóan kimélte, sőt dicsérte s tisztelte 
Károlyit, benne látva a jövő egyetlen posz-
szlbiiis államférfiét: a gróf berni nyilatko-
zatai után a csalódott emberek kettőzött dü-
hével ugrott neki. 

„L'agent de la paix pourrle" (a rothadt 
béke ügynöke), irta a francia kormány ak-
kori szócsöve, a lausanuei „Gazette ' és a 
Quai d'Orsay megszokott Írnoka, Maurice 
Muret, egyenesen az „osztrák-magyar mo-
narchla,'olajágas ügynökének nevezi („Méfions-
nous enfin du rameau d'oiivier agité par cet 
agent de tAutriche-Hongrie*). 

„A berni palaverezők a demokrácia és H-
berállzmus jelszavával akarnak elbóditani, 
de kiküldőik közben tovább harcolnak Bel-
glumjés Elszász megtarthatásáért Károlyi sem 
akar elválni a szövetségeseitől; megzava-
rodik, ha Elszászra fordul a szó és ezér t : 
,la paix révéé par le Comte Carolyi n'est 
pas plus k souhaiter que la paix doni 
disserte M. Quidde !"... Károlyi békéje 
nem jobb, mint a Qnidde tanáréi" 
Pedig — s ezért idéztem mult írásaimban 

Károlyi nézetét Quidde tanárról s társairól 
— Károlyi hasonlíthatatlanul helyesebbea 
Ítélte meg a helyzetet, mint akár Quidde, 
akár bárki más a „palaverezők" közül. Az 
entente-sajtó entuziazmusa Károlyi iránt 
Bernig tartot t : egy nappal sem tovább. 
Idéztem. jelen emlékezéseim kezdetén egész 
sorát e bízó s magasztaló entente-cikkek-
nek: indokuk nem a Károlyi szép szeme 
vagy a magyarok iránti szeretet volt, hanem 
az, hogy Károlyitól várták a háború meg-
rövidítését, Németország hátbatámadtatását 
a franciákkai lepaktait Ylilfyfr Fórrádalml 
kormány segítségével. 

Károlyi feláldozta a francia támogatást 
loyalitásának s a magyar integritás eszmé-
jének. Erépy volt-e ez ? Tévedés ? Hiba ? Vé-
tek ? . . . En tragikai vétségnek éreztem és 
nem voltam meglepetve egy percig sem, mi-
kor Károlyit az integritás-lovagok tették 
földönfutóvá, kikhez ő oly Ioyálls vala és 
mikor az integritás elleni vétekkel vádoltan 
kénytelen — az ententehatalmaknál felni 
refugiumot. Az 1917-ben elmulasztott londoni 
„pártütő-ut" bosszúja, hogy 1923-ban mégis 
csak Londonba kell menekülnie — Buda-
pest e l ő l . . . Ha hét évvel előbb teszi meg 
ezt az u t a t : ma Budapesten, Nagyváradon 
és Kassán más volna az ur, 

. . . Ó, nincs jogom Ítélni s kritizálni. 
Csakúgy megérdemlem a magam balsorsát, 
mint Károlyi. Jobb belátásom ellenére tar-
tottam ki a magyar kormányok s a magyar 
háború mellett én Is 1919-ig, holott mlndea 
Igazságérzetem az entene felé taszí tot t . . . 
„Right or wrong . . . " a hazám ellen nem 
vontam le a konzekvenciát: megalkudtam 
(mint Károlyi) a haza miatt. S amért, mikor 
kötelességem lett volna, nem Írtam franciául: 
most keserves kényszer irnom németül. S a 
drága hazától megkaptam azt a rúgást, amtt 
mindenki megérdemel, ki hazáját többra 
tartja a maga lelklösmereténél és aki föl-
menti a gyilkost, ha az „magyar". 

. . . Hiszem az istent, hogy utánam e sors-
ban még sokan fognak következni a „right 
wrong" hivei közül. Benedek Károly 

— Reinitz Béla u j d a l o s k ö n y v e . 
Február végén jelenik meg Reinitz 
Bélának uj dalos könyve, amely a ki-
váló zeneszerző hét Ady-versre irt ze-
néjét tartalmazza. A daloskönyv mű-
vészi cimlapját Biró Mihály rajzolta. 
A kötet ára 50.000 osztrák korona. A 
szerző aláírásával ellátott számozott 
díszpéldány 200.000 osztrák korona. 
Előfizetéseket „Az Ember" is elfogad. 
Utódállambeli megrendelők az előfize-
tési árhoz a portó összegét is csatolják. 

„Az Ember" előfizetési árai: 
Egész évre: Fél évre: Negyed évre: 
220.000 o. k. 110.000 o. k. 55.000 o. k. 

110 cs.k. 55 cs .k . 28 cs.k. 
550 lel 275 lel 140 lei 
275 dinár 140 dinár 70 dinár 

8 dollár 4 dollár 2 dollár 
64 fr. frank 32 fr. frank 16 fr. frank 
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I s t e n v e l e M i h á l y 
(R tömör stilus dicsérete) 

E«y röpke szóban mennyi fájdalom: da-
krita valami szóról valami régi költőnk, ó , 
igen, sok fér egy szóba. Hát még báromba t 
Egy egész társadalom. 

A címben Idézett bucsnszót egy hadbíró-
sági tárgyalás elnöke, Győrify őrnagy in-
tézte a tárgyalás folyamán tanuként kihall-
gatott Francia Kiss Mihály amnesztiás gyil-
koshoz. Ez a Győrfiy őrnagy — adjuk 
meg mindenkinek a maga igazát — elnöki 
pártatlansággal, tárgyilagosan vezette a tár-
gyalást. Hivatalos szenvtelenséggel, római 
hidegséggel. Hagyta, hogy az ártatlan igaza 
igazolódjék s hagyta, hogy a gyilkos nyaka 
körül összefonódjanak a hurkok. Az ember 
már-már azt hitte, hogy a szenvtelenségében 
kissé messze megy. Az ember már-már fél-
tette a karrlérjét. Elvégre katona: a kurzus 
katonája, ha most birói székben ül Is. Vaj-
ion ml ő, tűnődtünk magunkban: szent-e 
vagy fáradt? Az igazság bajnoka vagy csak 
flegmatikus? A pör alakjai nagyszerű relief-
ekben mutatták meg magukat még a rossz 
pesti sajtó törvényszéki riportjain keresztül 
ts. Látni lehetett mindegyiket: a konok és 
buta Tassyt, a megijedt zsidó tanukat („nem 
szívesen emlékszem vissza azokra a napok-
ra . . ." — mondta az egyik, de elhisszűk 
neki) s főleg a koronatanút, Francia Kiss 
Mihályt. Nahát, őt legfőképpen. 

„Az Est" irta meg a legszélesebben Fran-
cia Kiss Mihály fellépését. Rövtd bekecsben 
lépett be, korbáccsal a kezében. („Az Est" 
ezt a szót korbács dűlt betűkkel szedette. 
Feltűnt nekik a korbács. Azt lehetne hinnünk, 
hogy megütődtek a korbácson. De ez téve-
vedés. „Az Est" minden pittoreszk momen-
tumot vastag betűkkel szedett. S ml pltto-
reszktbb, mintha valaki korbáccsal megy 
oda, ahol az Igazságot osztják? Milyen ér-
dekes : korbáccsal . . . ) 

Francia Kiss Mihály, ez az érdekes sze-
mélyiség, akiről annyi szépet és jót olvas-
hattunk a „Szózat" és a „Nemzeti Újság" 
hasábjain, mint köztudomásu, komor, kevés-
beszédü, zárkózott ember. Ebben a tekin-
tetben Prónay Pálhoz áll legközelebb. „Mint 
kemor bikáé, olyan a járása." Méltóságos. 
Szigorú. A kevésbeszédü, nehézjárásu, kitörő 
haragú magyar falusi ember megtestesült 
szimbóluma. Jelenléte tiszteletet és félelmet 
kelt a körülötte-lévőkben. Szépen meg lehe-
tett figyelni, mint vált az inkább szürkén 
csobogó tárgyalás egyszerre ünnepélyes 
hangúvá abban a pillanatban, amelyben 
Francia Kiss Mihály megállott az elnök 
emelvénye előtt. Mert nem igaz, hogy a 
szavaló és ide-oda utazgató Héjjas Iván a 
magyar istennyila. Nem: az igazi istennyila, 
az igazán lesújtó ököl ez a méltóságos, bika- | 

komor, kevésszavú bekecaes ember: Francia 
Kiss Mihály. A végzet embere. 

Ez a tragikus ember, azzal, bogy ott állott, 
egyszara a görög tragédiák magaslatára 
emelte a szürke törvényszéki tárgyalást. Ed-
dig a meggyilkolt Schwartz unt ügyét pisz-
kálták, kit látott, hol volt maga akkor, mi-
kor ment ki a k o r c s m á b ó l . . . Ilyeneket kér-
dezett Győrffy százados a tanuktól. Hogy 
megváltozott mindez, hogy megváltoztatta 
mindezt Francia Kiss Mihály. Kit érdekel 
most Schwartz?! Minden érdeklődés rája 
szegeződött, mindenki arra figyelt, hogy 
beszélnek ők ketten egymással: aki fenn ül 
azzal, aki lent áll. 

Szinte bizonyosra veszem s merem állítat»!, 
hogy halkan beszéltek. Ünnepélyesen. Győr-
ffy rövid konciz kérdéseket intézett a tanú-
hoz és Francia Kiss röviden, szabatosan 
válaszolt. Mondjuk Így: katonai tömörséggel. 
Ellenmondásnak, vitának helye nem lehetett 
e dialógusban. Mint a géprészecskék, ugy 
Illeszkedtek, olyan pontossággal Francia Kiss 
feleletei Oyőrffy őrnagy kérdéseibe. S miért? 
Miért igy? A közönséges gyanakvó ember 
azt hihetné, hogy összetanultak. Nem. Hanem 

PraiKla Kis» Mihály 
azért, mert Francia Kiss Mihály szavaihoz 
nem fér kétely. A tekintély hatalmas kisu-
gárzása ez. A bíróság eddig a pillanatig 
rosta-munkát végzett: ellenmondó állításo-
kat egyeztetett össze. A végén meghallgatták 
Francia Kiss Mihályt: az erkölcsi fórumot. 
Mit mond ő. Amit ő mond — röviden, ka-
tonásan — az az igazság. 

Tetszik nekem ez a sűrített, komor levegő. 
Ez a keményfából faragott, darabos, őszinte 
ember. Keveset beszél, de amit mond, annak 
súlya van. Római jellem. A bíróság felajánlja 
neki a tanupénzt. Pénzt nekt, Mihálynak, 
még ha törvényileg előirányzott tanudijat is. 
Persze, visszautasltja. És az egész terem érzi 
s a bíróság szinte elsáppad szégyenében, 
milyen kicsinyes, milyen triviális volt, csak 
említeni ts a pénzt Francia Mihály előtt. S 
Győrffy őrnagy — homo litteratus nyilván 

a római auctorokon Mvalkadbatett — agy 
szeren esés ötlettel megtalálja a visszautasí-
tásra az ünnepélyes választ a ünnepélyessé 
állítja vissza a már-már hétköznapivá váló 
helyzetet Ezzel a néhány azóval: Köszönöm 
a nyomorgó magyar nemzet nevében t 

S még azt mondják, hogy nincsenek ma-
gyar bírák. Holott mennyire jó bíró, nagy 
bíró, Igazságos bíró az, aki nem az össze-
get nézi, ha patetikusan magköszön valamit, 
(mit számit néhány ezer korona ott, ahol 
udvartartás van) hanem a szándékot Vagy 
nem ls azt. Hanem aki tudja, hogy kell be-
szélni Mihályhoz. így, rómalan. Ahogy Mi-
hály beszél. A hazáról. Hiszen a hazából 
élnek. 

És a kicsengés. Az a bizonyos „Isten vele, 
Mihály." Amit még a nemzetgyűlésen is fel-
hánytorgattak Győrffynek. Helytelet Bl. Mert 
ez az elköszönés a legszebben elképzelt é9 
a legjobban megvalósított végakkord volt. 
Ehhez hasonlót ;csak Goethe talált ki, aki 
Iphigéniáról irt tragédiáját fejezi be ilyen 
bucsumondattal. Ott is, itt l s : a kis mondat 
Összefoglalja az egész helyzetet. A bitó, akt 
nem szállhat te az emelvényről s nem állhat 
nyíltan Francia mellé, egy szép kézmozdu-
lattal jelzi: Isten veled, Mihály — katonás, 
szófukar, Igazmondó magyar ember, Horthy 
mellett az első, Ideálunk és fajtánk reménye. 
Lehet, hogy minden összeomlik, lehet, hogy 
a zsidók és szociálisták fölénk küzdik ma-
gukat, lehet, hogy a mi Igazságunk elbukik: 
sebaj, ml a romokban is összetalálkozunk, 
mert egyek vagyunk, ugyanabból a vérbél: 
a katonai biró és katonai gyilkos. Ne vedd 
rossznéven, hogy az „igazságot" képviselem 
tudom, hogy ez az lgázság hamis és a ki-
mondatlan Igaz igazságot te őrzöd, a nép 
egyszerű, gyilkos gyermeke. Azt mondotta 
azzal a búcsúszóval, igy foglalta össze ket-
tőjük lelki valóságát a magas emelvény mel-
lől Győrffy őrnagy ur. 

Ez a cikk már elkészült volt akkor, ami-
kor a magyar sajtó foglalkozni kezdett az 
„Isten veled Mihály* szerzőjével. Az őrnagy 
ur ugyanis az itéletklhirdetés napján szük-
ségét érezte annak, hogy a sajtó képviselői 
előtt magánnyilatkozatot adjon le Fran-
cia Kiss Mihályról. Derék szál magyar 
embernek minősítette az őrnagy ur Fran-
cia Kiss Mihályt, az ötvenháromszoros or-
goványi gyilkost, „s ha száz ilyen magyar 
emberünk volna, elbánnánk a bűnös Babi-
lonnal". Így. Ezt mondta. Még csak nem is 
moiiuóH ujat. A magyar katonák stemefé-
nyének, vitéz Horthy Miklósnak közismert 
szavait variálta. Ahol Prónay és Héjjas a 
legjobb tisztek, ott Francia Kiss Mihály sem 
lehet más, mint legalább is derék szál. A 
zsidóknak szálka, nekik szál. Köszönjük a 
szives felvilágosítást. Meg van a vélemé-
nyünk Mihályról, de Győrffyről is. Össze-
illenek. 

Németh Andor 

A tizedik múzsa 
Néhány ezer aastendővel megkésetten azü-

latett. Testvérei: Ciló. Terpiychore éa a 
többlek már a görög költők, a gö-
rög harcosok szivét inspirálták harcra 
és szerelemre, de a tizedik muzaa esek 
a XX. század szülötte. Testvérei bol-
dog meztelenségben éltek az Olympusson, 
őt rafftnált és ingerlő selymek burkolják, a 
kilenc muzsalány a görög mezőket csatan-
golta — ő világvárosok bárjaiban Ul, szalma-
szálon szürcsöli a coctailt és a szférák ze-
néje helyett a vadul harsogó jazz-bandet 
hallgatja. Cigarettázik és cocaint szív — 
csupán a szerelemben hasonlatos görög test-
véreihez. A tizedik múzsa; a film múzsája 
Igy Ismertük meg; ő volt a Démon, a Nagy 
No, aki eltaposott férfi sziveken trónolt, me-
rész dekoltázzsal és hisztériásán s rossz 
szelleme volt nemcsak a legázolt férfiaknak, 
hanem a filmnek is ; a művészetnek, ahelyett, 
hogy a muztája lett volna, aki Ihletet ad. 

A film husz esztendővel ezelőtt született, 
a technika adta őt a világnak. S a technika 
rossz anyának bizonyult. A maga képére al-
kotta gyermekét, nem engedett hozzá fér-
kőzni idegen és nj eszméket, szinte halálra 
nevelte. De a gyermeknek már kinyíltak a 
szemei. A husz esztendős film lerázta ma-
gáról a rossz anya igáját, elzavarta büaös 
múzsáját, a Démont és keresi már az utat, 
amely egyéniségének kifejlődéséhez vezet. 

* 

A film születése azt adta az irók és ké-
sőbb a rendezők kezébe, amit a színpadon 
eddig csak szűk korlátok közt ado t t : a mér-
hetetlen időt és a végtelen tecbnlkai lehető-
ségét. De e végtelen lehetőségektől elkábnlt 
az Író és rendező, elszédült a mértékekhez 
szokott emberi szem és nem láttak mást, 
csak a lehetőségeket, a technika korlátlan 
szabadságát, ez volt az alap, a bázis, amelyre 
a film épült. A jelszó volt: megcsinálni 
mindent, ami a színpadon raegcslnálhatatlan 
Es jöttek a tömegek, a sülyedő hajók és le-
omló városok, az égő repülőgép és a leve-
gőbe röpölő puskapor-torony; jött a lehe-
tőségek mámora és részegsége. Elsikkadt 
minden, ami élet, mélység és művészet I 
festett könnyeket és mázolt bűnöket, rikító 
és hazug sziveket termelt a film palettája. 
De a felhőkarcolók nézésébe belefárad a 
szem, a rab színek lármája csömört okoz. 
Es megindult a befelé való keresgélés, az 
emberbe nézés, a mélységbe hatolás mun-
kája. Az amerikai D. W. Oriffita hozta az 
első emberi színeket, de ezeket ls csak a 
költő fantáziája festette, még pedig hideg 
és felületes színekkel. Az első mély és em-
beri filmet az orosz föld adta a világnak 
Ez a film a „Polikuschka" nem a technika 
szülötte. Rendezője, Alexandrovlcs Szenin. 
nem rutinirt rendező, az operatőrje nem ki-
fogástalan operatőr. Számtalan apró hibát, 
kezdetleges beállítást láttunk a filmen, de ez 
a kezdetlegesség a gondolatokkal tu'.tömött 
zseni dadogása. A darab szűzséjeegy meg-
rázóan eg'-szeru Tolsztoj novella, a Nagy 
Nó és uthőkarcolók nélkül; a Film pedig'az 
élet filmje, primitív erő és érzés az alkotói, 
belülről fakadó mély és Igaz dráma s a fej-
ődés Irányát mutatja. 

» 
A tizedik múzsa hamis és Idegen szellem, 

gonosz, feketén árkolt szemeivel megbabo-
názott bennünket. De a film már magsza-
badult a rontó szemek varázsától, elűzte 
rossz szellemét és megtalálta uj Isteneit. 

Cziffra Géza 

Ttosenfefd 
és a füzes spanyotnö 

Ez egy egészen politikamentes tör-
ténet, amely messze a Tiszától, vala-
melyik nagy spanyol kikötővárosban 
játszódott le. Hét hőse van, az egyik 
közöttük Rosenfeld ur, honfitársunk. Ó 
mesélte el a történetet. 

— A cégnél, kérlekalássan, egy nagy 
angol exportcég, vagy tizen vagyunk 
hivatalnokok. Hárman spanyolok és 
nősek, heten pedig nőtlenek. És pedig 
milyen nőtlenek! Ha fogalmatok volna 
arról, hogy mennyire magára van hagyva 
az idegen fiatalember egy spanyol vá-
rosban! A kikötői mulatóhelyekre nem 
járhatunk — annyira igazán nem sülyed-
het le az ember — egyéb etyepetye 
pedig ki van zárva. Lehet, hogy a 
spanyol nők tüzesek, de ez a tüz spa-
nyolok számára van fönntartva. Minden 
valamirevaló spanyol nő szilárd hazai 
kezekben van és jaj annak, aki a 
közelbe merészkedik. Apa, fivér, férj 
vagy szerető egyaránt és egyforma hév-
vel védi a nemzeti integritást. Késdöfés, 
tengerbedobás, de a legkedvezőbb eset-
ben ls véresreveretés a következménye 
a merész közeledésnek. 

Mit tegyünk, heten, fiatalok. Három 
német van köztünk, két francia, egy 
angol és csekélységem. 

— Nőt kell szerezni I — nyögött a 
kisebbik francia, vörösre-kékre dagadt 
képpel, egy hálátlan közeledési kísérlet 
után. 

Az angol folytatta: 

| — Az egész csak pénzkérdés. Pénz-
ért be lehet rendezkedni ugy, hogy 
senkinek semmi köze se legyen az 
emberhez. Ha az ember a saját házá-
ban tartja a saját barátnőjét, ahhoz 
senkinek semmi köze. 

— Ön helyesen állapítja meg a tény-
állást — mondja Hans, a németek ve-
zére. — De melyikünknek van pénze 
házat venni és nőt tartani benne? 

Ez igaz. Szegény kutyák vagyunk, 
ezt mindnyájan nagyon jól tudjuk ma-
gunkról. És valószínűleg a nők is tud-
ják rólunk. 

Ebben a pillanatban, büszke vagyok 
rá, zseniális ideám támadt. „Egyesülés-
ben rejlik az erő" — mondta Széchenyi 
István, Károlyi Sándor vagy kicsoda. 
Miért ne tarthatnánk közösen egy házat 
és közösen egy nőt? 

— Uraim — mondtam szerényen — 
van egy inditványom. 

És előadtam szerény eszmémet. 
A többiek egy pillantra elhűltek. De 

csak egy pillanatra. A következőben 
már harsogó helyeslésben törtek ki. 

— Részvénytársaságot fogunk alapí-
tani — mondta Hans. 

A következő félórában a német szer-
vezési talentum valósággal orgiákat ült. 
Az angol tudott egy villát az Avenidáu, 
amely olcsón bérbeadó, teljes berende-
zéssel, két cseléddel. Az öregebbik 
francia tudott egy leányt, egy tanítónőt, 
a környéken, akire csak egy nagybátyja 
és egy tanitó vigyázott. 

— A hölgy unja a falut és szívesen 
költöznék a városba — jegyezte meg 
szerényen Ernest, a francia. 

Megalakítottuk a részvénytársaságot, 

egyenlő részvények, egyenlő dividenda 
alapján. Heten voltunk és hét estéje volt 
a hétnek. 

Másnap ki volt bérelve a villa s har-
madnap benne lakott Yoes, a tanitónő. 
Mulatságos, kedves fiatal leány volt, a 
hecc borzasztóan tetszett neki. Erneszt 
mutatta be nekünk, ő vezette be a tár-
saságba. Nagyon mulattunk, amikor el-
mondta, hogy milyen ravaszul szök-
tette meg a sennorát. 

Kedves, szép, hetek következtek, kettő 
vagy három. Állandó izgalomban vártuk 
a napunkat, amelynek éjszakáját a villá-
ban tölthettük. Yoes elragadó és hü 
volt, valahányszor meglátogattam. Meg 
mertem esküdni, hogy csak engem 
szeretett. 

Egyszerre aztán baj történt. Egy dél-
előtt rendőrség szállta meg a villát, ki-
hurcolta a szegény sennorát és másnap 
már haza is toloncolták a falujába. A 
városból kitiltották. 

Minket pedig a rendőrségre idéztek. 
— Miért? Milyen jogon? Yoes nagy-

korú, tehet, amit akar. Mi sem tettünk 
olyat, ami nem szabad. Meglátogatni 
egy úrhölgyet a saját villájában, ez 
csak nem tilos? 

Szerényen, mint idegen állampolgá-
rokhoz illik, de erélyesen, mint akik 
igazságuk tudatában vannak, adtuk elő 
az álláspontunkat. 

A rendőrbiztos vakarta a fejét. Igaz 
is, milyen alapon indítson eljárást elle-
nünk? Olyan paragrafus nincs a spanyol 
törvénykönyvben, amely a hazai virág-
nak megtiltja, hogy a saját kertjében 
bárkinek is nyiladozzék. 

— Az urak elmehetnek — mondta 

barátságos, de kényszerült mosollyal 
a rendőrtisztviselő. — Az elintézést 
majd írásban kapják. 

Megkönnyebbülve távoztunk a rend-
őrségről. No, ezek ugyancsak blamál-
ták magukat, gondoltuk. Hanem szegény 
Yoesért mégis kár. És Hans, aki előző 
nap lett volna soros, erősen szitkozódott. 

A következő napokban azon gondol-
koztunk, hogy honnan szerezzünk uj 
lakót az avenidai villába. De senkinek 
sem volt elfogadható tippje. A kikötő-
ből csak nem hozhatnak fel valakit? 

A következő héten aztán hivatalos 
írást kaptunk mind a heten. Nem a 
rendőrségtől, hanem az államügyésztől. 

Szabályosan vádat emelt ellenünk, 
egy komplikált számú kormányrende-
alapján. 

Rohantunk az ügyvédhez. Milyen el-
men lehet vádat emelni ellenünk? 

Don Emanuele, lekötelező mosollyal 
kereste ki a polcról az illető rendeletet. 

— Az ügyész — mondta elismerés-
sel — csakugyan fején találta a szöget. 
A rendelet szerint külföldi állampolgárok 
részvénytársaságot valóban csakis elő-
zetes kormányengedélylyel alapithatnak. 
Van az uraknak engedélyük? 

• 
— A pör még folyik — fejezte be 

honfitársunk, Rosenfeld ur — és húzni 
fogjuk még vagy három esztendeig. De 
most, hogy két hélig látogatóban vol-
tam Pesten, most már tudnám, hogyan 
kell az ilyen részvénytársaságot meg-
alakítani. Részvénykibocsátás előtt tiz 
napra elővételi jogot kellett volna biz-
tosítani a rendőrfőnöknek vagy a bel-
ügyminiszternek . . . K. 1. 



a H I EMBER 

Isten vele, Mihályi 
— Szavalat Györffy őrnagy hadbírótól — 

Isten hozott !-at kellett volna Önnek 
Mondanom, Mihály, hogy Ide bejött, 

De tudja, hogy a biiak nem köszönnek 
Egyáltalában a felek eiőtt. 

Kivételt tenni szokásos, ha olykor 
Magas szeme,y á.l a törvény elé, 

Kitől a bősz paragráf visszahoikol 
Ugy, hogy söiénye megizzad belé. 

De hat kéroezm kérdez, mert muszáj: 
E formasageit bocsánat, Mihály! 

Sajnáltam Önt behívni Kecskemétriil 
Egy két agyonvert bé zsidó miatt, 

Meit még rö.am is azt hiheti vegiii, 
Hogy nem tisztelem brigádjaikat; 

Hogy en törődöm hoimi rongy zsidókkal, 
Kiset a vádlott megcsiklandozott, 

Mert en nem mondtam Önnek uri bókkal: 
Kedves Mihályon,, az Isten hozott 1 

Habar részemroi Önnek ez kijár . . . 
Ne értsen felre, ne értsen, Mihályi 

Bfró vagyok, tengődő kicsi flxLől 
A nyomorúság bizonyos fokán, 

Ki néha taipai es naponta vixoi 
S kinek aranylánc nincs a potrohán. 

Fényesre koptatott egyenruhában 
Bukdácsolok az elet utain 

És hogyha teiaig kopik is a lábam: 
Gyomoibajnal nincs egyeb valamim. 

Bezzeg a zsidó 1 . . . faj, valami faj — 
Megérti Ön e fájdalmat, Mihály 1 

Önök ls voltak birák Kecskeméten, 
Izsákon, Orgovanyon, Haiason; 

ítélkezhettek gyorsan és keményen, 
Hogy attól csúszott a zs.aó hason. 

Meit tő a lényeg, míg minket a forma 
A cselekvesben megköt ostobán, 

Hiába peidaz nekünk egy csokorba 
izsak, Halas, Abony vagy Oigovány. 

Sorunkboi Ön, hej, magasan kiail — 
Értsen meg, hogy irigylem Önt, Mihályi 

Irigylem az Ön erényét, a hőset, 
Kutyakorbacsat és fess bricseszét, 

Irigylem, mi az enyunnel erőst bb : . 
— Uy.'jís g-yakoi Műkőké t . -
É8 tudom azt, hogy aniu itien kerdek 

Ön,ői én, e szanairnas figura: 
Arra figyel most — mert hisz KÖZÖS érdek — 

A nagy Iván cár, a Brigád ura, 
Akitől lélek, hogy majd tumigál, 
Pedig nem látok ra okot, Minaiyl 

S most mondja, keiem, hogy a Tassy-pörben 
Önök, no, nemde, hogy ártatlanok? 

Engedje meg, hogy tovább ne gyötörjem: 
E vallomással kesz is a dolog. 

Különben is nem fontos, mert a lényeg 
Már tisztán áll Csak azt akariam itt, 

Hogy Önök miiyen hótisziak fehérek: 
Eriői meghallják az Ön szavait, 

Miktől a gyanú majd megretirál 
És igazolva lesz, kedves Mihályt 

Most Isten Önnel 1 Könny fakad szemembe, 
Hogy Ön előlem, inie, távozik. 

Még sok szerencséi Önnek, jó levente. 
Amíg csak napja le nem áldozik. 

Bocsássa meg, hogy hoimi rongy zsidóért 
Fárasztottuk töt ilyen messzire; 

Hogy az egész - jol tudja, kár a szóért — 
Csak hókuszpókusz, amugy semmi se, 

Mert a tőnagy ur majd amnesztiái — 
Szép álmokat Isten vele, Mihály 1 

Csínom Palkó 

— Pcidl Gyula budapesti nyilat-
kozata. P e i d 1 Gyula, a magyaror-
szági szociáldemokrata párt vezére 
londoni útjáról hazatérve, terjedelmes 
nyilatkozatot tett a „Népszaváéban 
és a többi magyar lapokban. Peidl 
nyilatkoza ának egyik minket közelről 
érintő passzusa kijelenti, hogy ő Bécs-
ben „Az Ember" cimü magyar lapban 
megcáfolta az utazasával és személyé-
vel kapcsolatban fölmerült valótlan 
kombinációkat és nem ő, hanem a 
kormány tehet arról, hogy a cáfolatot 
közlő újság nem juthat be Magyar-
országba. Jól esik leszögezni, hogy 
Peidi nemcsak nem tagadta le „Az 
Etnber"-ben tett nyilatkozatát, hanem 
ellenkezőleg, hivatkozott erre, mint a 
külföldön tett egyetlen autentikus meg-
nyilatkozására. 

— Károlyi Mihály igaza a nemzet-
gyűlésen. Napok óta arról folyik a 
beszéd a magyar nemzetgyűlésen, 
hogy K á r o l y Mihály és az ő forra-
dalmi szereplése ártott-e vagy hasz-
nált-e Magyarországnak. A különböző 
hazaárülási rágalmak után most egy-
másután emelkednek szólásra a parla-
ment szociáldemokrata és polgári el-
lenzékének tagjai és lelkes szavakban 
em.ékeznek meg Károlyi Mihály ön-
zetlen szerepéről és az októberi forra-
dalom korszakos eredményeiről. Ká-
rolyinak és az októberi forradalomnak 
rehabilitációja van végre folyamatban 
a magyar nemzetgyűlés házában és 
tisztességes, bátor dolgot müveinek 
azok az ellenzéki politikusok, akik 
Károlyinak ezt a kissé megkésett elég-
tételt nyújtják. A kurzus minden rendű 
és rangú gonosztevője sápadozva kény-
telen hallgatni a képviselőházban Ká-
rolyi Mihály dicséretét. 

— Miért p rovoká l t a t t a Györf fy h a d b í r ó 
a „ V i l á g " s z e r k e s z t ő j é t ? Györffy hadbiró 
tudvalevően provokáltatta Feleky Gézát, a 
„Világ" felelős szerkesztőjét egy újságcikk 
miatt, felekynek ez a sérelmezett cikke a 
„Világ" február 25-iki számában jeleni meg 
„Francla-Klss Mihály és az akasztója" 
cimmel A cikk első sora Így hangzik: 

„Györffy László hadbiró még szabadlábon 
van ..." 

A cikk a többek között a következő mar-
káns sorokat tartalmazza: 

Francia-Kiss Mihály erre maga mellé 
vett néhány markos legényt és útnak Indult 
elvégezni az;, amire fölhívta őt az őrnagy-
hadbíró a fenyes uniformisban, a törvény 
szobájából: igy folytathatná a védőoeszéd, 
ha Francia-Kiss Miháy most csakugyan el-
indulna cselekedni és éidemeket szaporítani. 
És a védőbeszédnek most ecsetelnie kellene 
Francia-Kiss Mihály altiszt-gondolkodasát, 
azt az aitiszt-gondolkodast, amelyet paran-
csolóan tud irányítani egy fém es egyen-
ruhába öltözött ntagasrangu "tiszt szava 
akkor is, ha ez a tiszt nem a törvény szo-
bájában beszél, és még inkább akkor, ha 
ez a tiszt a törvény szobájában mondja ki 
a — felbujtás szavait. A védőbeszéd tehát 
azzal fejezhetné be érvelését, hogy enyhe 
büntetést kér a félrevezetett, megtévesztett, 
niagasáilásu urak részéről szinte szuggerált 
francia Kiss Mlhalynak, mert az igazi 
biin.etés teljes szigora a felbujtókat illeti 
meg, azokat, akik gonosz játékot iiztek az 
eke szarva mellé visszavonult Francia-Kiss 
Mihály altls/t-gondolkodásával. Fpaocia-
Kiss^ Mihály saját eszével belátta ..yifr-l^í;;' 
neki jobb már ott maradni az eke szarva 
mögött, és ha Francia-Kiss Mihály Kecské-
méiről ttjból elindult gyilkolni, akkor ezért 
azok felelnek, és csakis azok, akik kifordí-
tották egyensúlyából Francia-Kiss Miháiy 
prlmitiv altiszt-gondolkodását, némely, k 
akaratlanul, mások talán nem ts szándé-
kosság nélkül . . ." 

Feleki cikkeinek utolsó sorai viszont igy 
hangzanak: 

„Most pedig Györffy őrnagy-hadbiró ur 
száz ellen-Szamuellyre, száz közönséges 
gyilkosra akarta bizni Budapest megtisztí-
tását, és még szabadlábon van . . ." 
Hát ezért provoká tatta Györffy hadbíró 

Feleky Gézát. Be kell vallanunk, nem minden 
ok nélkül . . 

— P é ' d á l ó d z á s Hor thy ra . A budapesten 
megjelenő „Az Ojság" cimü vicclapban 
olvatsuk: „Elt egyszer Perzsiában egy min-
denható miniszter, vagy hogy ott nevezték, 
egy főinufti, akinek nagyon fájt, hogy az 
ország teljes anyagi és erkölcsi ziláltságban 
volt. Nipokon és éjjeleken át töprengett, 
mit kéne csinálni, hogy rendes állapotok 
legyenek az országban. Hosszas habozás 
utan végre elhatározta magát, hogy az ország 
két legbölcsebb emberét, a perzsa főpapot 
és a zsidó rabbinust tanácskozásra hivja 
magához. A két bölcs meg is érkezett és 
a főinufti eléjük tárta a szomorú helyzetet és 
megkéraezte, hogy mit kellene csinálni ? a 
peizsa főpap megértvén a helyzetet, egnek 
emelte a szemét és igy szol t : — Imádkozni 
és dolgozni A tőmufii erre borzasztó dühös 
lett és kifakadt: — Hülyeség, évek óta csak 
ezt hallom. Menj a fenébe Es ezzel a zsidó 
rabbi felé indult, aki igy szóit: — Kegyelmes 
főmufti, szerény véletnenyem szerin. abban a 
pillanatban jobbra fordulnak az ország dol-
gai, ha te mész oda, ahova épp most a 
kollégámat küldted." 

— A p p d á t a a j ó i s t e n h e z . A pesti tör-
vényszékről. A b d a y Gusztáv volt szinész, 
aki a Club-kávéházi pogromgyilkosok közt 
is szerepelt, áfl-tmrendőrségi nyomozó volt, 
most a dandárparancsnokságon teljesít szol-
gálatot és Gál Béla honvédelmi miniszteri 
tisztviselővel, aki szintén egy védelmi ala-
kulat tagja a karhatalom segítségével Csermák 
Károly házmestert annyira összeverték, hogy 
a szerencsétien ember csak 8 nap múlva tért 
magához. Nedeczky törvényszéki biró tanácsa 
Abdayt és Gált felmentette Felebbez? - kér-
dezte az elnök a sértettől. — Én — jelen-
tette ki Csermák — a jó Istenre bizom, bánjon 
el ezekkel a rossz emberekkel ugy, ahogy 
énvelem elbántak. 

— A két Emil . N a d á n y i Emi!nekv az 
ismert zsarolónek „8 Órai Újság" cimü lapja 
kedd este megjelenő számában támadó cikk 
jelent meg Nagy Emil volt igazságügyminiszter 
ellen, mert hiszen tudvalevő, hogy Nadányi 
csak addig támogatja a minisztereket, amig 
le nem mondanak. A „8 Órai Uj>ág* „Mit 
mondott Nagy Emil az igazságüeytniniszte-
rlumban búcsúbeszédében" cimmel, nyilat-
kozatot közölt, amint ő megjegyezte , i g e n 
e l ő k e l ő k é z b ő l " és a nyila.kozaiban 
többek között azt mondotta, hogy „Nagy 
Emil, mint igazságiigyminiszter bukott meg, 
megbukott azért, mert k o r m á n y f é r f i a k -
n á l e d d i g s z o k a t l a n m a g a t a r t a s t 
k ö v e t e t t . " Kedden este 9 órakor az egy-
sógespart vacsorára gyülekező tagjai között 
megjelent Nagy Emil vo.t igazságügyminiszter 
és odalépett a teremben tartózkodó Nadá .yi 
Emilhez, a „8 Órai Újság" szerkesztöjehez. 
A két Emil között a következő nyájas enyel-
gés ment azután végbe: 

— Maga a „8 Órai Újság" szerkesztője? 
— Igen. 
— A k k o r n t a g a e g y p i m a s z 

f r á t e r é s s z e m t e l e n c s i r k e f o g ó i 
Nagy Emiinek ezen nehezen félreérthető 

szavaira a sápadt és reszkető Nadányi csak 
ennyit felelt, hogy : 

— E z t m a j d m á s k é p i n t é z z ü k e l . 
Nadányi ezután két úgynevezett urat kül-

dött oda Nagy Emihez, hogy kérdőre vonják, 
egyúttal pedig megbízottal utján közölte a 
volt igazságügyminiszterrel, hogy a kerdéses 
cikket H a j ó s Kálmán nemzetgyü.ési kép-
viselő tette közzé. Erre Nagy Emil a követ-
kező közvetlen szavakra fakadt: 

— T e h á t H a j ó s K á l m á n , a j ó -
b a r á t ? M a j d e l ő v e s z e m e z t a g a z -
e m b e r t . 

Ezután Hajóst provoká'tatta, viszont Na 
dányitol bocsánatot kért és visszavonta sértő 
kifejezéseit. Mi Nagy Emil helyett is f e n n -
t a r t j u k azt, hogy Nadá tyi egy piszok 
fráter és ha netán pofonvágta volna a v o 11 
igazságügyminiszter a j e l e n l e g i zsarolót 
és ha ezt is visszavonta volna, mi a pofont 
is fenntartanánk. 

— Az É ^ E és Má ' f fy . B u d a p e s t r ő l 
jelentik: A rendőrségi nyomozás megállapí-
totta, hogy a sorozatos bombamerényletek-
ben az É AE központjának a vizsgálat adatai 
szerint aktiv ré-ze volt és a központ volt 
irányítója az egyes bűncselekményeknek. A 
vizsgá at ujaob fázisáról a főkapitány-ág je-
lentést íog tenni Kakovtzky Iván be ügy-
miniszternek és tőle függ a rendő'Ség to-
vábbi eljarása. 

— Csak i j e sz t é s vol t . Február 26-ikára 
idézték meg hivatalos lap utján a budapesti 
biróság elé K u n f i Zsigmondot. A tárgyalás, 
mint a budapesti illetékes hely jelenti e l -
m a r a d . 

— Ha ladunk . A Kúria R á t h Zsigmond 
tanácsa helybenhagyta a köztáisasagi esz-
méert foghazban ü:ő V e é r Imre ama peré-
ben hoz-.tt felmentő ítéletet, melyet a Kos-
suth sírjánál mondott beszéde miatt indítot-
tak. A tárgyaláson Buza Barna véaő meg-
kérdezte a koro aügyészt, hogy miért nem 
emel vádat azok eilen is, akik I9t8-ban a 
köztársasagot kikiáltottak? A Knria indoko-
lása szerint Veér Imre beszéde csak tel-
tevést nyújt, hogy Veér Imre nent barátja a 
királyságnak, ez a feitevés pedig, ha igiz is, 
még nem bün Ez az indokolás igazán szép 
Nagyon érdekes indokolássá szolgai a buda-
pesti törvényszék két keresztényszocialista 
munkás királysértési peréoen. A törvényszék 
megá'Upitja a királysertést és mégis lei-
men ő Ítéletet hozott a következő megoko-
lással: „abban az időoen Károly király tény-
leg fegyveres csapat »kkal jött az oiszagba 
és Károly király körül tényleg idegen csapa-
tok is voltak, osztrákok és csehek ' . A bíró-
ság tekintettel volt arra, hogy „nemcsak 
a vádlott tiatalemberek, banent a náluk ht-
vatottabb emberek sem tudták inegiié.tri, 
hogy Károly királynak ez a cselekedete az 
országra nézve milyen helyzet kialakulásat 
fogja maga után vonni. A kormány is arra 
az állásoo.itra helyezkedett, hogy a koronás 
király ellen fegyveresen kell föllepnie". Más 
országban meglepő volna, hogy Veér Imrét 
ezekittán is bortönben tartják. Magyaror-
szágon, sőt a magyar neuue gyűlésen szabad 
éljenezni a köztá; saságot, csak Veér Imré-
nek nent. 

— „ V i l á g o s s á g " , Az emigráció független 
szocialista frakciójának népszerű és Oiy rég-
óta i élkulözöti tudományos folyóir. ta, a 
„Világosság" ismét megjelent. Sajnos, egye-
lőre nem jelentethető meg a lap rendszere-
sen, de ez az egy alkalmi szám is osztatlan 
örömet és meleg érdeklődé-t váltott ki az 
eniig ánsok egszélesebb rétegében. Kunfi 
Z-igmond szerkesztett tollát, fájdalom, nél-
külözi ez a s/ám, mert a szocialista tudo-
mányos Irodalomnak — és egyúttal a ma-
gyar publicisztikának — ez a büszkesége 
hosszú idő óta betegeskedik és igy a „Vi-
lágosság" ezen számának szerkesztésében 
netn vehetett részt. Rónai Zoltán, Garbal 
Sándor, Böhm Vilmos, Szende Pal, Miklós 
Móric, Rédei József és mások tanulság is, 
érdekes cikkei olvashatók a „Világosság" 
ezen számában, amelyet szeietettel ajánlunk 
az olvasók támogatásába • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
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— J o h n s o n a z u j budapes t i a n -
go l követ . Az ejyik budapesti újság 
értesülése szerint Hohler bukasa be-
fejezett tény és az utódjává Johnsont 
nevezi ki követnek az angol kormány. 
Johnson a budapesti követség első ta-
nácsosa volt, hoeráiis felfogású, aki 
hadilábon álit Honlerrel. Hotuer rossz-
néven vette Johnsontól, hogy a szociál-
demokrata parttal is érintkezésbe lé-
pett. Emiatt addig intrikait ellene, amig 
Johnsont mástéi evvel ezelőtt vissza-
hívták Budapestről. 

— Egy e l f e l e j t e t t dá tum. S o m o g y i 
Béla kiiöruiheiciienul beleírta a nevet a 
magyar szocia.demokiaia pan. históuajaba. 
AZ o munkásaaga ezer es ezer tegiat ep.iett 
bele aoba az alapba, aiuetyen a magyaror-
szági szociáldemokrata pan jövője tuiepul 
Az ő naiáta, ez a vertauutiaiai, otyau dátu-
mot vesett bete ennek az epúieiuek a kö-
veibe, amely e<őtt évröl-evie meggyászol a 
ntagyar proletariátus a szegény n a c s o 
Béla emiéxevei együtt A Somogyi es oacsó 
véres szelieme iuiy.un k.sert, nem hagyja 
ptneunl az élőnet, szátnuuker, megiot.ast 
követet. Somogyit, Bacsói nem tenet etictej-
tenl: ezek hazajáio tetaek. Van azouuau a 
magyarországi szociáldemokrata partnak egy 
másik ha.oltja is, aki szinten betetrta a nevet 
közei ket évtizedén keresztül a magyar pio-
ktariatus történetébe az ő értékes tohavai, 
az ö niegaecsulnetelléu tuda^avai, lankadat-
lan szorgalmával, hogy amig Magyaiorszá-
gon csak egy szal szocialuemukrata el ts, 
ennek a névnek nem szabad teieuesbe me-
rülni t z a nev B r t s z i o v s z k y cruőuek a 
neve. Hogy mit jelentett az ö kei évtizedes 
ntunkássaga a „Népszavá" nak a magyar pro-
leiáriáuts keserves hatcatban, azt nem kell 
hangsúlyozni, t z a üresztovszky Ltnő az 
utoiso napjait itt é.te le a becsi emigráció 
keserves tanyáján, itt temettük el 1922 ieb-
ruár zl.-é.i a Central-Frteuhof hantjai alá, 
A temetési ceremónián klvul a Biesztovszky 
t r n ő sírja nem kapott egy csöpp eni.ekezést, 
egy szat virágot, ae semmit, de semmit ab-
ból a taboruól. amelynek utoisó leheieiéig 
nemcsak hűséges, de egyik legértékesebb 
katonája volt. Lz a par sor póioija a mások 
mulasztását. Bresztovszky Ernőt mi nem fe-
ledtük el. 

— Rácz Vilmos ny i la lkoza ta 
Györf fy hadb i ró ellen. R á c z Vil-
mos, az ismert parbajszakértő egy 
újságíró előtt a következő nyilatkozatai 
tette P i k 1 e r Emil és G y ö r f f y had-
biró afférjéről: 

— Bár engem P i k I e r Emil nemzet-
gyűlési képviselőtől mély szakadékok 
valasztanak el világnézeti kérdésekben, 
ebben az ügyben tt KrfeíeSen nkoríűsflotlt 
magam az ő álláspontjával, mert bitói 
székből telt nyilatkozatokat szerintem lova-
gias ututi elintézni nent lehet. Ugy tudom,, 
hogy Györffy már a inukban ¡s - igy 
egy P.ouay tárgyaláson — • kifejezésre 
juttatta szubjektív érzéseit, ami pedig 
semmiesetre sem engedhető meg igy 
birónak. Ezen álláspontomnak természe-
tesen minden következményével tisztában 
vagyok és hajlandó vagyok ezért m ind -
azokat a konzekvenciákat vallatni, amelye-
ket Pikler képviselő ur politikai és világ-
nézeti okokból nem vállalhat. 

— Csak egy mázsa b ú z á t ! Valamikor 
csak egy szal virágot kértek a társadalomtól 
a jótékonykodó akciók sikeréhez, Vértanú 
síi okai, loégeit falvakat, tüoőveszes gyerme-
keket istapolgaitak vele Fordult a vtlag. 
Ma ugy aü a világ, hogy nem kegyeletes 
megemlékezést, nem szerencsétieneket, nem 
a mai társadalom nyomorultjait keii istápolni, * 
hanem a jotekonykodó sziveket holmi mun-
kanélküli, eUzegenyedetc királyi csaladok 
rölsegéiyezése erüekebea kell megindítani. 
Budapesti lapok irjak, hogy a magyar mág-
nások es nagyotrtokosok kóreben akció i n -
dult meg a királyt család, szóval Zita ma-
gyar exKiráiync és számos tagu családja í ö i -
segéiyezésere De megnató 1 A ktiályi csa-
lad nyomorog. Persze, a mai alacsony 
munkabérek es a munkanékuliség és a, 
többi. Tessék megindulni es adakozni. Egy 
szál virágot? O nem, kérem, hanem búzát, 
mazsaszámra. A magyar korona nem e r 
semmit, tetszik tudni. A buza-valuta no; 
mégis Már eddig több szaz méteimázsa 
összegyűlt abban az országuatt erre a ne-
mes célra, ahol a munkások ntég kenyérből 
sem esznek eleget, ahol énen puszimnak a 
dolgos emberek, ahol a rossz táplálkozás 
miatt megnőtt a gyermekhalandóság. O, a 
magyar mágnás és birtokos-osztálynak van 
szive: aranyszive van és buzavaluiáoan jó-
tékonykodik, ha egy szegény kiráiyi család-
ról van szo. Csak a munkát felejti el buza-
valutában fizetni. 

— Ifj. Hor thy . Budapestről jelentik: Egy 
motorbiciklis fiatalember a Lánchidnál e lgá-
zolta Transchek Ilonát. A rendőr Igazolásra 
szólította a biciklistát. Igazolta magát : l f j , 
Horthy István. 

(X) E g y e t l e n m a g y a r m u l a t ó , Renals-
lance-Bar. (Dukesz-Bar) 1., Slngcrstrasse 9 
-egjobb magyar cigányzenekar, 

(x) D inabad kávéház (Marlenbrückettél> 
a magyarok találkozóhelye. — Esténként a 
hires Munczy Béla cigányprímás zenekará-
val hangversenyez. 



4 AZ EMBER 
-

Osztrákországi levél 
Kelt Béta, 1924. február 25. 

Édes Néném, Bétsben sztrájkolnak a ban-
kosok, Londonban viszont a dokkosok. Ed-
dig nein ts tudtam, hogy valaha volt ugy is, 
hogy nem lett volna sztrájk az bankokban. 
Most, hogy sztrájk van, csak most vettem 
észre, hogy bankok ls vágynák és ügen 
nagy zavarban vagyok, miután r.em közöl-
hetem kéddel, hogy ml fáj jobban, egy bank-
sztrájk, avagy egy dokksztrájk} Mind a kettő 
súlyos baj lehet annak, akinek bankja vagy 
dokkja van, de én sajnos, bank nélkül és 
dokk nélkül lézengek az világon. 

Ide hallom, édes néném, hogy milyen bő 
Istenvele-hetet rendezőtek az hazában. Pro 
primo Francia-Kiss Mihály ur, aki sajátkezű-
iig legalább ötvenhét embert küldött az 
másvilágra, mint tanú ur szerepelt az füg-
getlen magyar bíró előtt, amikor dolga vé-
geztével el méltóztatott hagjni az igazság 
csarnokát, az bíró mély tisztelettel meg-
hajtotta magát, megköszönte nagy szívessé-
gét és igy búcsúzott : 

— Isten vele, Mihályi 
É3 a gyöngyharmat, mondom én. Pro se-

cundo : az pénzügyminiszter Kállay, aki mig 
Mihály az zsidókat irtotta, ő az magyar ko-
ronával tett hasonlót, szintén eltávoza dicső-
sége szinteréről, tehát : 

— Isten vele, Tibor! 
Pro tercló: Az igazságügyminiszter, Nagy 

Emil, viszont szintén elment az eltávozott 
esze u t án : 

— Isten vele, Emilt 
Pro patria volna, ha már Horthy ur is 

megköszönné az jóltartást és Indulna vissza 
az nagy tengerekre, óh, hány torok rival-
ganá: 

— Isten vele, Miklós! (Félre: Az ördög 
vigyen eil) 

Édes néném, indittatva érzem magamat, 
hogy gratuláljak: megkaptátok az kölcsönt 
Ne sajnáljátok tehát az fáradtságot és sza-
náljátok azt a szegény országot, fogadjátok 
töltött káposztával Hardlng urat, akt az fő-
ellenőr lesz és 60 eszUndős amerikánus. 
Az grófi dámákra nehéz feladat vár, hogy 
bearanyozzák az öreg jenki budapesti nap-
jait. Nem vagyok megbékélve, édes néncm, 
hogy az Népszöve'ség bizalma nem engem 
küld Hardlng helyett ellenőrnek, aki elta-
nultam az villamoson, hogy mint kell egy jó 
ellenőrnek az hivatását betölteni. fBitte-
dauke, bltte-danke. Ennyi az egész és le-
lépi a fársein egyik sarkát.) A felefizetségért 
megcsinálnám, hazámnak, szívesen, minden 
áldozatot 1 

Az fagy elől bémenekültem egy kávéházba. 
Café Szwoboda. Ki volt irva: 

Cnffe 
íTcc 

ÍKom>. Ceflkon 
. t e l e p í t ő n . 

Hogy mit parancsolok ? Hiába parancsolok, 
•ugy sem az töiténik, amit én parancsolok. 
Nagyon neki voltam keseredve, most már, 
ha Peidl ur sem csinálta meg Ramsay úrral, 
hogy hazamenjünk, most már itt savanyo-
dunk osztrák sógoréknál. Szwoboda ur újfent 
raeuszólt, hogy parancsoljak. 

— Brlngen Sic mlr Lexikon — rendeltem, 
olyat még nem Uram. 

Hát Szwoboda ur egy vaskos könyvet tesz 
elém, amiről bánatomban azt hittem, hogy 
Ital legyen. Egy Meyer nevü német irta, min-
den szó a világon benne van és m.ndennek 
az magyarázatja. Ha már itt vagy, Meyer, 
megnézem, hogy ml az én betegségem, ami 
miatt nem tudok aludni és kávéházat járom 
kávéházra. Heimweh, megvagy Heimwehem 
van, amiről tudós Kon teljes alapossággal a 
kővetkezőket mondja ; 

Heimweh (Nostalgia, Nostrasia). A haza 
utáu való vágyakozásból eredő fajtája a 
tmskomorságnak, melynek különböző fo-
kozatalt figyelték meg; súlyos esetekbea 
a testi egészség szétroncsolásához vezet-
het, sót teljesen kifejlődőit elme- és ke-
délybetegség gyanánt (melanchólia képé-
ben} is felléphet és igy halált okozhat. Az 
erre a betegségre való haljandóság, ugy 
látszik, egyesekuél, ugy mint egész nép-
csoportoknál, a műveltség alacsony foká 
hoz és egys/erü, egyforma, kizárólag köz-
vetlen környezethez való kapcsolatú élet 
módhoz van fűzve. Serdült, a pubertás 
fejlődésében levő egyéueknéi, akik kény 

telenek a szülőházat elhagyni, lép föl a 
a H. leggyakrabban és itt veszi föl a testi 
és szellemi zavarok legsúlyosabb formáit. 
Érettebb, magasabb korban ritkább, mint 
az ifjúkorban. Hogy milyen hatalma van 
a // .-nak azokon, akiket elfog, arra jel-
lemző: a XViH. század közepéig halál-
büntetés terhe mellett tilos volt Francia-
országban a pásztorok dalát (Kuhreigen) 
énekelni vagy fütyölni, mert a svájci ka-
tonák, amint azt meghallották, tömegesen 
estek a // .-ba, ' megszöktek vagy meghaltak. 
A H.-t gyökeresen súlyos formáiban, 
rendes körülmények közt a hazába való 
viiszatértssel lehet gyógyítani. A / / .e lhár í -
tására hadseregekben, táborokban, hely-
őrségekben, kórházakban és hajókon min-
den alkalmas, ami vidámságot, bátorságot 
ér reményt kelthet és fenntarthat: ember-
séges bánásmód, a tétlenség kerülése, túl-
ságos megerőltetés, cslpkeiődzés kerülése, 
tornagyakorlatok, hasznos oktatás, játék, 
zene stb. 
No, édes néném, nekem befellegzett. Nyom 

tatásban olvasom, hogy halálos beteg va-
gyok. |ó, hogy a Kulireigent nem fütyölik a 
fülembe, mert különben már régen meghal-
tam volna. Hiában tornászom, hiában ját-
szom, hiaban hallom az legszebb zenét is, 
én rajtam, szegény haldoklón már nem segit 
semmi. Az én H.-mat talán csak a hazaba 
való visszatéréssel lehetne gyökeresen gyó 
gyitani. Azonban, hogy ezt hogyan csinál-
jam, erre nem ad tanácsot Meyer ur. Ugy 
lá tóik , hogy ez a némöt is eladta nragát 
Horthynak. Én meghalok. Ott áll a Lexikon-
ban betüről-betüre. 

Isten vele, Néném! 
Köszönöm a nevelést. 

Hajnal Jenő 

Méregkeverök 
Méreggel ölő gyilkos lelki képe teljesem 

elüt attól, amit ugy egyáltalában gyilkos 
alatt elképzel az einber. A tipust legjobban 
képviseli Cesare Borgia, aki a legszebb, 
legdalissabb és legműveltebb embere volt 
korának akiről ellenség és jóbarát — és 
már az is jellemző, hogy nagyon sok jóba-
rátja volt, — elL mer i, liogy a legmegnyerőbb 
modorú lovag volt egész nagy Itáliában. 
Nem meglepő az sem, hogy a méregkeverő 
gyilkost a kígyóval hasonlítják össze, ezzel 
a félelmetes sima, hangtalan járású szörnye-
teggel, amelynek szeme megbűvöli a mada-
rakat. Hiszen egészen természetes, hogy 
mérget csak az dobhat valaki poharába, aki-
hez az illető bizalommal van, vagy akinek 
bűvölete alatt áll. Nem hiába, hogy legtöbb-
ször szép asszony a méregkeverő, kedves és 
megnyerő, aki beliizelgi magát a szivekbe 
és családokba, sőt egyéni sajátosságai is 
olyanok, hogy fasclnáló erővel birnak. De 
vannak méregkeverök, akik csúnyák és för-
telmesek, de erőszakosan hizelgők és ravaszak, 
olyanfélék, akiknek szuggesztív lénye szinte 
érthetetlenül vonzza az embereket a maga 
bűvkörébe. Ha azonban a hires méregkeverő 
szép nők mentalitását közelebbről vizsgáljuk, 
ugy mindig rájövünk, begy azoknak szellemi 
képességei nem haladják meg a középszerű-
séget. Aki a Vukobrankovits életleirását 
olvasta, vagy akinek, uriut nekem, módjában 
volt a verseit olvasni, az csodálkozva látja, 
hogy ennek a nőuek a szellemi képességei 
tulajdonképen a közepesen alul maradnak. 
Egész bizonyos, hogy a bűvölés nem a lelki 
kiválóságban leli magyarázatát. Elhanyagol-
hatjuk azt a kérdést, milyen emberek azok, 
akik egyáltalában áldozatai lesznek a méreg-
keverő büvölésének. Mert hiszen egész bizo-
nyos, hogy azok sohasem tartoznak a nagyon 
eredeti emberek közé és hogy szokatlan 
sorsuk az egyéni körülmények által is fel-
tételezve vannak. Ha ezekkel a körülmények-
kel számolunk, ínég mindig marad egy isme-
retlen erő, amely a méregkeverőt azzá az 
ijesztő jelenséggé teszi, amely a felületes 
szemlélőt annyira megrázza, ós ami minden 
ellenszenv dacára is érdekessé teszi őt. 

Nem szabad elfelejtenünk, hogy az erő 
magában is megdöbbentő, hogy ugymondjain 
bűvös erejű. Minden magyarázat nélkül 
megértjük, mi képezi vonzó erejét a gladi-
átornak. De a gladiátor ereje, merészsége, 
halálmegvetése látnivaló, mig a méregkeverő 
hatalma, szándéka, vakmerősége titkos ós 
leplezett Mi az tehát, ami ezeket az embe-
reket egy láthatatlan bűvkörrel veszi kö rü l? 

A hatalom öntudata. A méregkeverő a zse-
bében hord valamit, amivel játszva kiolt-
hatja egy, vagy sok ember életét És ez 
kölcsönzi neki azt az érthetetlen, megfog-
hatatlan fölényt, amelyet kiválasztott kör-
nyezetével éreztet. Ez a fölény, amely titkos 
okokból meriti erejét és amely rögtőn semmivé 
lesz, amely pillanatban a forrását megismer-
jük, adja meg finom, behízelgő, hypokrita, 
komédiás vonalát a méregkeverő viselkedé-
sének. Ez az idegenszerű viselkedés annál 
szuggesztívebb, minél érthetetlenebb. 

Ezek a belátások adják a magyarázatát 
annak is, hogy a méregkeverő távolról sem 
elszánt ember. Sötét terveit átláthatatlan 
homályba burkolja és feltétlenül bizik abban, 
hogy a lassan ható méreg nem hagy nyo-
mokat maga után. Még ennél is fontosabb 
az a tudat, hogy a halálos tusába nem kell 
személyesen beavatkoznia, nem kell áldoza-
tához hozzányúlnia, söt, nem is kell a gyil-
kosságnál jelen lennie. A méreg maga 
személytelenül végzi el a gyilkos munkát. 

A méregkeverés utján gyiikossá lesz egy 
alapjában véve épenséggel nem elszánt ember, 
nen kell hozzá a személyes bátorságnak 
felülkerekednie a habozáson. A méregkeve-
rőknél nyilvánvaló, hogy olyan emberek 
nyúlnak ehhez a néma és láthatatlan öló-
szerszámhoz, akik az életben nem tuduak 
boldogulni és akik az efeletti szégyenérzést, 
a tehetetlenség okozta dühöt és bosszúvágyat 
elébb a maguk kritikátlan fantáziajában élik 
ki és azután ezeket a fantáziákat a méreg-
hatások fantasztikumában folytatják. 

Az a tudat, hogy egy zsebemben elrejtve, 
magammal hordozok valamit, ami néhány 
perc alatt megszabadit engem az élet minden 
kínjától, egy olyan biztonságérzést kölcsönöz, 
amely végső kétségbeeséstől megment akkor 
is, ha valójában eszem ágában sincs ehhez 
a végső eszközhöz folyamodni. Malaha régen, 
amikor még az egyes ember életbiztonsága 

sokkal kisebb volt, mint ma és ma is olyan 
vidékeken, ahol az emberek állandóan ki 
vannak téve ellenséges támadásnak, egészen 
természetes dolog, hogy a kínos haláltól, 
vagy a megbecstelenltéstől való félelemben 
az emberek mérget hordtak magukkal. A 
lélekgyógyásznak van csak alkalma betekin-
teni az eltitkolt védekezések sokszor furcsa 
mechanizmusába. És azok tudják, hogy 
nagyon nagy azon embereknek száma, akik 
mérget hordanak magukkal és még nagyobb 
azoké, akik szeretnék ezt megtenni, ha u 
méreghez hozzáférhetnének. Azok közül, 
akik mérgekkel, hivatásuknál fogva érint-
kezésbe jutnak, alig akad egy-kettő, aki 
mérget ne hordana magánál. 

A méreg birtoka nemcsak arra ad ¡ehető-
séget, hogy az életet könnyűszerrel eldobják, 
ha tűrhetetlen lesz számukra, de sokszorosan 
felfokozza a bosszú lehetőségét A modem 
lelki-kutatás megmutatta, hogy az emberek 
tudatalattiságbau épenséggel nem ritkaság « 
halálát kivúnui annak, akit szeretünk. Na-
gyon elkeserodett, nagyon életképtelen embe-
rek, ha olyan helyzeibe jönnek, ahol sértett 
hiúság, boldogulási" vágyak, hatalomra való 
törekvésük csődöt mond és tehetetlen dühü-
kön felülkerekedik a bosszú vágya, és ha 
bizonyos fokig tompa elméjük kevés kriti-
kája ía cserben b agy ja őket, könnyen eshet-
nek áldozatni annak a kísértésnek, hogy a 
méreghez, melyet eddig csak mint hatalmi 
szimbolumot hordtak magukkal, tényleg 
hozzányúljanak. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a méreg-
keverő mindig kisórtékü az életben megállni 
nem tudó, hiu és kritikátlan ember, akit a 
véletlen egyszer méreghez juttatott, melyet 
szimbólumnak tekintett, s amelyről sohasem 
hitte volna, hogy valóságos fegyverré váltk. 
A fegyver gyenge ember kezében a legvesze-
delmesebb. 

Lukács Hugó 

jff huszonhetedik század regénye 
(Berge, TTleere und Qiganfen, "Hffréd Bößfin regénye, Tiscßer, Berfín) 

Az utópikus regény mindig Izgató, mindig 
érdekes Ki ne szeretné elsejteni magát az 
előttünk álló jövendők végtelenjébe, ki ne 
álmodna cmbernek-valobb. gátolatb-nabb 
szabadabb életlehetőségekről? Az utópista 
regény: a szociális vágyregény s ezért min-
dig optimista Alapja: a technikai fejlődés 
megváltó erejébe vetett reménység, a 19. 
század általános műveltségű emberének fa-
natikus bizalma az emberi képességek, az 
ész és a tudomány erejében. Madách, a tör-
ténetek örök ismétlődését hirdető komor 
schopenhauerista, még a régibb nemzedekek-
ből való: az uj generáció, a mult század 
végebell, kevesebbet filozofált és hitt a job-
ban, Wells antlclpációi fejez k ki a legtöké-
letesebben annak a generációnak a hitét. 
Meti kétségtelen i s : akárhogy értékeljük a 
jövő elkövetkezendő változásait, antiyl bizo-
nyos, hogy a materiális fejlődés vonalában 
fognak történul. Az exakt, praktikus tudo-
mány a mai emberiség lenditő-ereje: ez a 
tudomány egyre tökéletesebben gytirl az 
ember szolgálatába a nyers természet szer-
vezetlen erőit. A fejlődés még a világháború 
borzalmas kisiklása ellenére is. változatlanul 
tör előre a maga elrendelt utján. 

A világháború: a nagy tengeri, légi hábo-
rúk fantasztikus teirása, az 1914 előtti utó-
pikus regényirodalom főtétr.ája, lezajlóit. 
Borzalmas volt, más — már csak valóságá-
nak, tartalmának következtében is más —, 
mint ahogy a regényírók kissé sematikusan, 
de nagyban és egészében találóan bejósol-
ták — borzalmas volt, de lezajlott s mint 
mondottuk, nem törte meg az utat. A romok 
eltakaritódnak, a technika életre kap, a világ 
tovább épiti ntagát. Kiderült — s legfeljebo 
ebben tévedtek a regényírók —, hogy még 
a legborzalmasabb háború sem képes meg-
törni az emberiség életerejét. Kiderült, hogy 
a világháború legfeljebb arányaiban külön-
bözik a régi csetepatéktól, de semmiképpen 
sem az a rettenetes őrlhet, ami véget vetne 
az emberi nem életének. Tudjuk, hogy az 
ember sokat kibír: most kiderült, hogy az 
emberiség ls. 

Döblin nagy regénye — 600 egynehány 
oldal — az első háború utáni utópikus könyv, 
ezeken a tapasztalatokon épül fel. Konkrétebb, 
sötétebb, szélesebb és rétegezettebb, mint 
az elődjel. Intelligensebb, többoldalúbb. 
Wells, Yellanty, Verne regényei egyoldalúan 
a technikai fejlődést színezték ki, mások a 
szociális élet kitervelt állapotait Írták nteg. 
Dö'oll ;nét azonban az elemek összeolvadnak 
a messze jövőnek elképzelt szintézisébe, 
amelynek regényébe életet akar adni 

Milyen a Döblln-elképzelte jövendő ? A 21. 
század az imperialista politika jegyében fo-
lyik le. Anglia, az Eeyesült Államok maguk 
alá Igázzák az apróbb államokat. Egyre fo-
kozódó jólét. Aztán lassú belső felbomlás. 
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A világvárosok valósággal megduzzadnak. 
Az ipari technika uj középpontokat teremt. 
Egy-eiy Ipari központ óriási területeket lát 
el anyagi jóléttel. Az állani szerepe lassan 
formálissá zsugorodik, fiktív fellegi! lesz. 
A közigazgatást az ipari centrumok irányít-
ják. Egy uj arisztokrácia alakul ki s uj di-
nasztiák: a naey gyárlgazgatók, mérnökök 
és tudósok köréből, akik versengnek egy-
mással. Minduntalan u j és uj felfedezések 
pattannak 1:1. A tudomány lassanként speciali-
zálódik. A tudomány kezd veszélyessé válnf. 
Különösen a kémia. Uj fegyverek, uj harcá-
szati lehetőségek mutatkoznak a laborató-
riumok kísérletei következtében. Gyilkos tük-
rözések, mindent felperzselő fénysuea-ak. A 
tudomány egyre rejtélyesebbé és titokzato-
sabbá YÜtk Monopólium a« uralkodó 
hata mak - az Ipari trösztök kezében. Ezek 
végül ts félrelökik a történelmi állam fikció-
ját. Már nincs állam, csak városegységek. 
Az uj hatalom monopolizálja a tudományt 
és kimondja rá a numerus clausust, azaz 
csak saját embereit avatja be a laboratóriu-
mok titkaiba. A kapitalizmus igazi diadala 
most következik be. S egyidejűleg az Igazi 
összeomlás. Az igazi világháború 

Az urall háború. Európa legyőzi Ázsiát. 
Az uj gázok tüzslvataggá teszik Ázsiát. Un-
dor. Paclflzmus. Világkétségbeesés. Uj fel-
ismerés Mindennek a technika az oka. De 
Európa felépül sebéibői: egy kémikus fel-
találja a vegyi táp'álékot. A munka rabsága 
véget ért. Az uj ételgvárak - a vegyi-gyárak 
— mérheteten tömegben szórják a népközé 
az uj eledelt Csakhamar megszűnik a föld-
mivelés, az állattenyésztés: fölöslegessé vált. 
Már nincsen értelme. 

Ezen a ponton kezdődik el tulajdoképpen 
a regény. 

Egy furcsa ideológiai mozgalom szélesen 
ecsetelt töríénete a regénv. Az Ipari nagy 
világháború után egyre erősebben terjed és 
Berlinben végre hatalomra jut a technikát 
gyűlölő uj szekta. Vissza, vissza a termé-
szethez. Á gépeket lerombolják a nagyszerű 
találmányokat megsemmisítik. Marduk, az u j 
Lenin, élére áll a mozgalomnak és diadalra 
viszi az uj bolsevizmust. De az emberi nem 
fejlődési utja könyörtelenül halad a technika 
jegyében. A technika diadalmaskodik Még 
szédületesebb, még Izgalmasabb formák je-
gyében Írja bele magát a föld életébe az 
ember. Az utolsó nagy kísérletnél — Grön-
land meghódításánál — a végső természeti 
erőkkel száll harcba. És csak a vulkánok 
és a tenger egyesült lázongása töri meg a 
végtelenbe feszülő emberi fejlődést. 

Ez a regény külső váza, s már ebből a 
pár sorból ls sej hetné az olvaso, hogy Döb-
lin a részletekként rendkívül konkrét és sok-
oldalú fantáziájával mutatja meg a jövőt. 
De a könyvben nem ez az uj. Sokkal érdekeseb-
bek a pszichológiai elváltozások, amelyeken 
a századok folyamán az emberi nem át-
esik. Ebben a pszichológiai rajzban mutat-
kozik meg Döblin Iról ereje: a régi utópis-
ták nem tudták ezt, vagy ha próbálták, na-
gyon is általános körvonalakkal rajzolták 
meg a materiális fejlődésnek megfelelő lelld 
elváltozásokat Döblin azonban széles egyéni 
történeteket sző bele regényébe s ezzel éle-
sebb valóságszint ad a könyvnek s ezzel el-
kerüli az utópikus könyvek legnagyobb ve-
sző yét. A könyvén nem érezzük a jövő ir-
realitását. 

Igen szép könyv, egyetlen hibája, hogy 
drága. Száztizenkétezer korona. 

N. A. 

Ha jól akar enni, ™ S C H W A R Z ttSÄ — 
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A magyar korona sorsa 

A magyar szanálás tehát blztositva lennel 
Magyarország kap 250 millió aranykorona 
kólcsónt, amelynek segítségével helyre kell 
állítania áilampénzllgyi egyensúlyát Amig e 
kólcsónt tényleg pénzzé váltják, a magyar 
kormány szükségrendelettel két intézkedést 
léptetett é l e tbe : a valórlzációt és az átmeneti 
számítási egységet : a takarékkoronát. A 
takarékkorona körülbelül megfelel a Renten-
m«rk fogalmának, annak legfontosabb alkat-
e leme: a fedezet nélkül. A takarékkorona 
csupán számitási egység, amely egyelőre a 
levegőben lóg, mert sem a külföldi standart va -
lutákhoz, sem a papirkoronához való viszonya 
nincs megállapítva még. Nagyobb jelentősége 
van a valórlzáclónak. Az osztrák, de még-
iakább a német példa azt mutatta, hogy 
maguk az országok jegybankjai járultak leg-
nagyobb mértékben hozzá a valutájuk lerom-
lásához, még pedig azzal, hogy nyakra-főre 
adták a nevetségesen kis kamatláb mellett 
a hiteleket a nagyiparosoknak. Stinnes azzal 
a márkával kontremlnálta a márkát, amelyet 
a német birodalmi banktól néhány percentes 
kamatra kapo t t A valorizáció megfosztja a 
korona ily nagy kontreminálóit ettől a lehe-
tőségtől. Ezért a nagy felszudulás a valori-
záció ellen a nagytóke táborában. De a valo-
rizáció még valamit jelent. Nem lehet meg-
állni — mini Szterényi Is Írja a „Neue Frele 
Presse" vasárnapi számában — az adóságok 
valorizálásánál, mert a valorizáció akkor 
kiterjed az egész gazdasági életre. És mért 
oly félelmetes jelenség az Szterényi és a 
magyar tőke szemében ? Szterényi egész 
őszintén megír ja : azért, mert akkor a munka-
béreket is kénytelenek lesznek valorizálni. Ez 
a két jelenség: a korona olcsó kontremlnálá-
s á i a k lehetetlensége és a munkabérek valo-
rizálásának kényszere az, amitől a magyar 
tőke megijedt. 

Más kérdés az, hogy mit lehet e két ren-
delkezéssel valóban elérni ? A valorizáció 
meg fogja egyrészt akadályozni a papírkorona 
mennyiségének nagy növekedését, vagyis az 
infláció további elharapódzását , mlg másrészt 
* ¡wuüLaúérek vniorizálasa Hz árak emelke-
déséhez fog vezetni és az viszont további 
inflációt fog előidézni. A két intézkedés 
hatása tehát körülbelül egyensúlyban tartja 
egymást. 

De ezek az intézkedések csak átmenetiek. 
Maga a szanálás még teljesen homályba van 
burkolva. 250 millió aranykoronát kap Ma-
gyarország a papiron. Mert a valóságos 
összeg lényegesen kisebb lesz. Vegyük csak 
az osztrák példát, Ausztria kapott 650 millió 
aranykoronát, a valóságos eredmény csak 
587 millió aranykorona volt, tehát csaknem 
10 */,-kaI kevesebb, mint a kölcsön terve-
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zett összege. Az az összeg tehát, ami meg 
fog maradni a magyar k&lcsónbőt nagyon 
csekélyke lesz ahhoz, hogy abból rendbe 
Iehesen hozni a magyar államháztartást. 
Mert a magyar kölcsön percentuálisan még 
kevesebbet fog eredményezni, hiszen az 
osztrák kölcsönt a nagy államok kormányai-
nak garanciája melleit adták ki, mlg a ma-
gyar kölcsönnél ez a garancia hiányzik és 
igy a magyar kölcsön csak üzlet lesz. 

A magyar kormánynak ahhoz, hogy a ko-
ronát megmentse, sok mindent kell még 
tennie. Legelsősorban föl kell állítani a jegy-
b a n k o t Honnan veszi a magyar kermány 
ahhoz az aranyat és valutát? A magyar 
devizaközpont pénztárai üresek, nincs abban 
számottevő devizakészlet, mlg az osztrák 
devizaközpont gazdag devizakészletekkel ren-
delkezett. De még ezt a kérdést meg lehetne 
oldani, mert akadna külföldi tőke, amely a 
egybank jó üzletében részt venne. De van-
nak fontosabb kérdések is. A kormánynak 
fokoznia kell bevételeit és csökkentenie kell 
kiadásait. Itt fog megakadni a magyar sza-
nálás. A bevételeket fokozni csak a föld-
adóval lehet, a kiadásokat csökkenteni csak 
az ellenforradalmi berendezkedések végleges 
likvidálásával. Leszerelni a hadsereget , el-
bocsátani a titkos vérszövetségekbe tömörült 
állami tisztviselőket, megszüntetni vámőrsé-
gek és titkos alakulatok pénzügyi támo-
gatását — ez jelentené az állami pénzügyek 
megmentését . Vájjon Bethlen grófnak, vagy 
Harding népszövetségi megbízottnak lesz-e 
annyi ereje? Ez az a kérdés, amely eldönti 
a magyar korona sorsát. Röviden össze-
foglalva: a népszövetségi kölcsön mellett a 
magyar korona sorsa a magyar demokrácia 
sorsa / 

A magyar korona kálváriája. A Bécsben 
megjelenő „Die Börse" mai száma behatóan 
foglalkozik a magyar korona sorsával és 
ezzel kapcsolatban a következő rendkívül 
tanulságos és áttekinthető összeállítást közli 
a magyar korona sorsának alakulásáról : 

1914 julius. A háború kitö-
résekor a mnnarchia bank-
jegyforgalma 

1918. október. A báboru el-
-.•fcsztií.li&i . -: "S-"5P . 

1919 március. A kommün 
kikiáltásakor . ' . . . . 

1919Julius. A kommün buká-
sakor 

1919 uug. A román meg-
szállás kezdetekor . . . 

1920 fan. A román meg-
szállás végén . . . . 

1920 dec. 1. Hegedfis pénz-
ügyminiszter lesz . . 

IpaOdec.SÍ. Az Oszt.-Magyar 
Bank első magyar kimu-
tatása 

1921 febr. Hegedűs relorm-
programmja 

1921 május. Hegedüa nagy 
sikerei 

1921 aug. 21. A magyar 
jegyintézet megalakul 

1921 szept. Hegedűs bukása 
1921 december . . . . 
1922 szept. 
1923. jsn 
1923 május 
1923 aug 
1923 dec. 
1924 Január 
1924 febr. IS. 

Zürichi 
ár-

folyam 

103.02 

42.—" 

22.05 

14.87'/» 

11.821/. 
2.35 

1.29 

1.29 

1.11 

2.46 

1.39 
114 
0.70 
0.23 
02 
01 
0 3 
0.3 
0.2 
0.2 

Bankjegy forgalom 
millió 

papír-
koroná-

ban 

2.325 

A volt ,—, mon-
archia 

36.979 összfor-
galma 

14.307 184.7 

15.570 179.— 

13.885 322.— 

17.828 266.5 
20 844 235.5 
25.147 190.5 
58.458 127.9 
73.716 127.9 

119.285 103.3 
399 486 103.7 
931.387 133.— 

1.084.677 108.— 
1.153 303 86.— 

arany-
koro-
nában 

A békeparitás 105 volt a korona és a 
svájci frank között. A háború elvesztésekor 
már csak a felét sem érte a magyar korona. 
A kommün kikiáltása azonnal 50 százalékos 
esést Idézett elő. A legrohamosabb zuhanás 
azonban a román megszállásnak tudható be. 
Ezen idő alatt a korona mintegy '/« részére 
csökkent . Hegedűs föl tudta hajtani a koro-
nát. Mindenesetre mesterséges eszközökkel 
megkétszerezte a zürichi árfolyamot, igaz, 
hogynagy erőfeszítéssel, csökkentette a bank-
jegy forgalmat. Hegedűs bukása után hirtelen 
0-70-re zuhan a magyar korona. 1922 szep-
temberében ismét nagy értékcsökkenés áll 
be, holott a bankjegyforgalom aranyértéke 
egyre csökken. 1924 február 25. ismét for-
dulópont a magyar korona sorsában, mert 
mióta meg van a kölcsönre való kilátás — 
ezen a napon törölték a magyar koronát a 
zürichi árjegyzőlapból. 

Az o s z t á k b a n k t i s z t v i s e l ő k s z t r á j k j a 
befejezéshez közeledik és mire e sorok nap-
világot látnak, már talán meg lesz a meg-
egyezés. Minden valószínűség szerint hétfőn 
kezdődik meg a munka a bankokban, ugy 
hogy a sztrájk éppen két hétig tartott. Ter -
mészetesen óriási károkat szenvedett az 
osztrák gazdasági élet, de a pénzforgalom-

ban nem álltak be végzetes zavarok, amelyek-
tői féltek. A tőzsde az egész sztrájk alatt 
nagy ellenállóképességet tanúsított , bár üzlet 
nem nagyon vo l t A bankok gondoskodtak 
arról, hogy az árfolyamok szilárdan álljanak. 
A legnagyobb zavarok a kosztpénz körül 
voltak, mert senki sem tudta, hogy mi lesz 
a prelongáclóval. Ezt a kérdést sikerült meg-
oldani azzal, hogy a hitelezett összegeket 
formális V«-os kamatlábbal prolongálták. Ha 
azonban a sztrájknak vége lesz, a pénz bi-
zonyosan meg fog drágulni, csak az ultimóra 
való tekintettel is. 

A magyar d e v i z a f o r g a l o m f e l s z a b a -
dítása. Az u j magyar devizarendelet nagy 
vonásaiban elkészült már. A rendelet részletei 
még Ismeretlenek, de annyi már kiszivárgott, 
hogy jelentős változások fognak életbelépni, 
amelyek a forgalmat meg fogják könnyíteni. 
Az u j rendelet meg fogja akadályozni a 
magyar részvények Bécsbe való özönlését. 
A becsi tőzsde már részben figyelembe is 
vette ezt, aminek hatása alatt hétfőn és kedden 
a magyar papírok megjavították árfolyamalkat. 

Intervju Kálmán Imrével 
A Tbeater an der Wien színpadi bejárója. 

A kapun belül Izgatott tömeg. Holnap lesz 
Kálmán Imre uj operettjének főpróbája és 
akinek a legcsekélyebb vonatkozása is van 
a színházhoz, mind főpróbajegyet akar. Az 
Igazgató Irodájában valaki tört németséggel 
ordít a telefonba holmi tolldlszek m i a t t 

Ez Faragó Géza , akit Kálmán kívánságára 
szerződtetett a színház a , J t a r i t z a grófnő" 
kosztümjeinek tervezésére. Szinte beleszé-
dültem a szakadatlan sürgés-forgás szemlé-
lésébe és valóságos megváltás volt számomra, 
mikor hét óra helyett fél nyolckor végre 
megkérkezlk Kálmán Imre, Hbrettistái, Braun-
ner és Grünwald társaságában. 

— Reggel tíztől délután negyed hatig 
próbáltunk — mondja Kálmán Imre — ak-
kor szaladtam haza ebédelni. Négy kilót 
leadtam az utolsó két hétben, operelte pre-
miérre készülni a legjobb fogyókura. Majd-
nem két évi hallgatás után kerül ez a mun-
kám a közönség elé és Igazán mondhatom, 
hogy régen nem volt ugy a szivemhez nőve 
valami, mint éppen a .Marltza grófnő". A 
darab Erdélyben játszódik le és magyar ze-
nét irtam hozzá. Magyaros motívumokat 
hoztam ugyan majd minden darabomban, 
de a „Cigányprímás" és a „Csárdáskirálynő" 
óta nem irtam ilyen minden izében magyar 
muzsikát, mint most. 

— Valamelyik pesti lap azt irta — fűzte 
tovább Kálmán — hogy irredenta tenden-
ciáju lenne a librettóm. Kérem cáfolja ezt meg. 
Operette színpadról nem lehet politizálni, meg 
azután librettistálm, Brammer és Grünwald 
nem is magyarok, tehát nem Írhattak tenden-
ciózus darabot. Annyi igaz, hogy a darab 
legszebb, legfájdalmasabb melódiáit éppen 
Magyarország mai állapotán érzett fájdalmam 
fakasztotta ki belőlem. 

— A címszerepet Beity Fischernek irtam, 
Pesten talán Péchy Erzsi vagy Kosáry Em-
ma fogja játszani. A férfi főszerepet a szín-
ház igazgatója Hubert Marischka alakttja, 
Marischkának — a nemrég elhunyt Karczag 
igazgató vejének — hálával tartozom azért 
a megkülönböztetett figyelemért, mellyel 
minden kívánságomat teljesitette. A kedve-
mért három vendégművészt szerződtetett és 
hogy a kosztümök teljesen stílszerűek le-
gyenek, Faragó Gézát hivta meg tervezőnek. 
Premiér után még vagy három hétig az 
operette h ingjegy-anyagának saj íó alá ren-
dezésével leszek elfoglalva, azután egy ki-
csit elvonulok pihenni. Egyelőre nincsenek 
további terveim. 

Elpé 

Főszerkesztő és k iadótula jdonos: 
G Ö N D Ö R F E R E N C 

A sze rkesz t é sé r t f e l e lős R e n g e r Józse f 
V., Leitgebgasse 14, I. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal V., Hambtirger-
atrasse 20., II 7. 

Prágai azerkesztőség&nk: 
Praha Vinohrady Zizkova 12. 

Cirkusz 
Kezdete ^ c ^ m . * Vége 

T h órakor 11 ¿ímlior 

HAGENBECK 
R e n z g e b B n d e 
n . , Z i r k u » g . 4-« 
IHlWIUlUUiMiliUitxni 

Az u j fényes m&reiusi programúi 
Minden szombat, vasárnap 
és Ünnepnap délután 3 óra-
Kor nagy családi előadás 

lényegesen lcszátlUotl 
helyárakkal 

Jegyelővétel: a Cirknsz-épűlel nappali pénz-
táránál, (Tel. 46-4-77). Josef Kollernél, I., 
Pestalozzigasse 3 (rendes pénztári árakkal) 

és minden jegyirodában. 

C P e r z s a -

Nagy választék mindennemű legfino-
mabb seflnyegekbea — Követlen be-
hozatni Perzsiából - Saját gyártmány 

A. Novzari , 

M K O H Y U E K 

CZIFFRA GÉZA, Kárhozott asz-
szonyok. Félvászon kötésben 40.000 

BÁLINT IMRE, Alfa. Az ame-
rikai magyar szerző nagysi-
kerű regénye 40.000 

A könyvekért járó összegek, valutára 
átszámítva, a rendeléssel és 20 száza-

lékos postaköltséggel együtt aján-
lott levélben küldendők be. 

I!l 
6 L Ö C K I 2 E R E Í 2 D R E 
Wien, XUIIL, 6ont3gasse 7 

Vízhatlan, 
elasztikus, 

tartósabb es 
olcsóbb mint 
a bór az uj 
BERSON 
G U M M I T A L P 

JOSEF HAJDÚ 
BANK- , U T A Z A S I - I R O D A 

HAMBURG, Glockengiesserwall 23 

Hitellevelek, átutalások, hajó-
jegyek, kabinok; a szükséges 
okmányokra és azok megszer-
zésére levélbeli, vagy szóbeli 
i n g y e n e s felvilágosítások :: J 

V I . , M a r i a h i l f e r s t r . 8 9 

(Flottenkino mellett) 
Kötött ruhák, kötött kabátok 
B é c s l e g j o b b é s l e g o l c s ó b b vásárlás i forrása 

reh, ölüzoti, lő run. h u i ri 
minden színben, kizárólag saját gyártmányok, 130.000 £ a 

koronától feljebb — Engros araki — Oetailban te! 
RADOSCHITZKY 

11. B l u m a u e r g a o s e 1, 
a Bayerischer Hoffal szemben 

„Az Ember" terjesztését G l ö e k n e r E n d r e (fürWien, XVIII., Gentzgasse 7) intézi. Minden a kiadóhivatalnak szánt küldeményt erre acimre kérünk. 
.RING", Druck' o. Verlags-Gesellschaft nyomása Wien, XII., Rnckergasse 12. Telephon: 82-3'13. 


